
 

САВРЕМЕНА ЕСТЕТИКА

отничко стварање Није
Преслишавање И понављање

ПАВЛЕ СТЕФАНОВИЋ

МЕЛЕ хармоније!

Та значи: нове хармонске
комбинације тонова, нове
акордске мешавине, нови,
нестереотипни, непонавља-

ни и неимитаторски акорпски споје-
ви и њихови покрети, Када се то
код нас каже, — а често се у нашој

музичкој критици каже, — више, и-

ли мање, увек је подвучен, момент
јереси екстраваганције и настрано-

сти. или чак и изопачености. Мисли-
лачки кукавичлук управо извесно

непунолетство, инсуфицијенција са-

мосталности, а пре и изнад свега
несташица стваралачког духа, који

би да мисли и да својим мишљењем

тумачи уметничко дело — то све

искаче на видело из оваквог и слич-

ног срицања, замуцкивања и вечног,

бубаличког преслишавања у абецед-
ним, уџбеничким елементарним зна-

њима наших „музиколога“, када се,

збуњени и изненађени, ипак по кат-

кад сусретну са музичким делом ког

млађег ствараоца, који се усудио Уу-

право да ствара, управо само то да,

на бази општих закона организова-

Сања тонских структура. (на бази. веч-

ног закона смене „напона и опу-

штања“, како би рекао Стравински)

гради тонске формације ло свом

личном укусу, да остварује своје

сопствене, аутентичне, личне тонске

претставе и замисли, да начини сво-

је сопствено, мало или велико али

лично уметничко дело, дакле, да не

понавља ни једно, било велико или

мало, али туђе, дело, да не прави

монтажу мотивских јединица из раз-

них дела другог аутора или чак и

из разних других аутора.

Кратки ћорсокак, мрачни — мртви

угао неинвентивности и обезличе-

ности, толико је завладао У нашо;

тренутно савременој уметничкој кул-.

тури, у музичкој нарочито, и понај-

изразитије, да је управо битни мо-

мент сваког уметничког делања —

стваралачки акт, са стране пролу-

цента, интунтивни реагенс на умет-

вичко дело, на страни уметничког

консумента — савршено ишчилио,

изветрио, изгубио
просто напросто с

се, нестао, незнано. Ако је, у КЊИ-

жевности, оно крило задиханих и о

знојених _ потезатеља конопа, онај

исколачени буљук дахћућих и јадно

преморених Сизифа, који до издиса-

ја вуку гломазну мрцину занатске

технике ка спруду реализма — тра-

гикомична општина верника која је

наизуст научила конструкторску тех-

нику Дикенса, Толстоја, Мопасана и

толиких других из овог некада жи-

вог и актуелног речног корита, —

друго крило, други брундајући Рој

упорних подражаватеља пашти се и

натеже, на силу бога, да буде са-

времен, модеран,“ европски и свет-

ски, у прозаистичком свом делању

ситним кљуцањем по техници Џемса

Џојса, испредањем дугих опакала

кудеље са већ излизане прес

Марсела Пруста, а У стихотворачко

напрезању стрпљивом и већ толико

несносно дугорочном заседом, из

које ће, ваљда, неко већ једном у-

спети да увреба, и за реп ухвати,

птицу у чијем је пвркутном кљуну

тобожња тајна еклатантног рецепта

за све оне чудесне метафоричне ком-

бинације речи којима је истинска

поезија сијала и блистала од Рем-

боа и Бодлера до Елиота и Рејмон

Кеноа., То такво стање ствари У

књижевној уметности — дајбоже да

прегерано зацрњено овим, рецимо,

нетипичним субјективним пулсом —

још је ивеће (о да, миомирисно, ро-

сно цвеће) У поређењу са стањем

у области специфично музичког из-

ражајног језика, језика којим, Уз

гред буди речено, ваљамо и запли-

2;„ћемоједва неколико деценија „по.
1

европски“, у усталачком труду да
тек сада најзад овладамо романти-
ком и романсом а да истовремено,
тако профињени, заборавимо сву је-

зу лелекања црногорских прастарих
тужбалица, сав онај древни, феудал-
но дебели курјук полифоније из чу-
павих босанских планина, све оно
лудо а уздржано преобиље асиме-
тричних ритмова чудесно господ-
ствене Македоније. (Да не' буде не-

споразума, одмах ми ваља додати

да сам по личном образовању, при-
мљеним утицајима и претрпљеним
искуствима духа — управо тзв. „Е-
вропејац" а по музиколошко-естет-
ском, дакле, специфично стручном и

у том смислу идеолошком, опреде-
љењу — управо „антифолклорист",

те да стога горње декларације треба

уважити као индивидуални бунт

против мајмунисања, колико и про-

тив вековног понављања сопственог,

стародревног домаћег изражајног
манира, који би се јоште како дао

осавременити и оплодити баш моћ-'

ном, напредном и комплексном тех-

ником учене, немирне и истражива-

лачки будне и прогресивне. музичке.

Европе).

У том тако жалостивном стању ства-

ралачког духа наше данашње, ововре-

мене (и, само у том смислу и у тим

границама, савремене) уметности, си:

не, заблиста, истина ретко кад али и-

пак, покоји младалачки, свежи, исти-

нити глас, понеки аутентични индиви-

дуални крик, понеки трезвени, каље-

ни и прекаљени кикот, као одбојни

гест, као поносити сигнум ограђива-

ња од преовлађујућегт, без мало свеоп-

рттег упињања и мукотрпног коњоса-

ња да се на неког „великог“ што ви~

ше личи, да се неки уважени и већ

признати правац подражава, да се ко-

пирањем уведених мустара стекне

признање, постављење, унапређење и-

ли, што је код убогог трудбеника му-

(Наставак на 4 страни)
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_РАЗГОВОР СА ВАСКОМ ПОПОМ, УЧЕСНИКО.
НА БИЈЕНАЛУ ПОЕЗИЈЕ У БЕЛГИЈИ

БЕЛГИСКОМ приморском
граду, познатом међуна-
родном купалишту Кнок
ле Зуту (од другог до
шестог септембра) одр-

жан је међународни Бијенале пое.
зије на коме су узели учешћа и на-
ши песници, Васко Попа и Јанез
Менарт. Замолили смо Васка Попу
да за читаоце нашег листа одговори
на неколико питања и објасни сми-
сао и значај ове велике манифеста-
ције песника, ;

— Прочитао сам у француском ли-
сту „Комба“ да си говорио на Би-
јеналу, |
— Тема Бијенала била је „Пое-

зија ни језик“. Узимајући реч у дис-
кусији, покушао сам да о тој теми
говорим у светлости оне моралне
одговорности коју песнику намеће
живи, народни језик, друштво и о-
збиљни историски тренутак у коме
живимо.

Песници често  интуицијом
предвиђају, тако су Блок и Хајне

. имали визије револуционарног дру-

штвеног Преображаја, Ти си поме-
нуо озбиљни историски тренутак У

коме живимо. Песници обично су-
блимирају стварност, али. њихова
истанчана сензибилност реагује на

збивања као прецизан барометар на

промене времена. Како песници на
Бијеналу реагују на садашња зби-
вања у светур

— Овај велики састанак око три-

ста песника из двадесет четири зе-
мље, сам по себи претставља речи-
ти доказ да песници гледају на сво-
је стварање као на један драгоцен

прилог очовечењу света и лостиза-
вању равнотеже у људима и мира
међу народима. Сами извештаји и

дискусија, која се затим развила,

“

Е:

углавном, су се сводили
на професорско, занат-
ско, да не кажем тех-
ничко третирање _по-
стављене теме „Поезија
и језик“, Сматрајући да
је један овако велики
скуп позван и способан
да о овој теми расправ-
ља на кудикамо широј
основи и тако дође до.
резултата од општег,
друштвеног значаја, ја
сам се, као' још неки Уу-
чесници, француски пе-
сници и есејисти Робер
Ганзе, Ален Боске, Жан
Русло и други, потрудио
да у својој речи нагла-
сим хуманост поруке ко-
ју песник носи своме
времену. Једна заједнич-
«ка изјава, коју је пот-
писало десетак југосло-
зенских, француских, бел
гиских учесника, изнела
је пред Бијенале овај
став и била топло по-
здрављена.

— Ми не живимо у и-

циличном времену ро-

мантичарских илузија и

маштарења; савременим

песницима често се упу-
ћује прекор да су изнад
или изван стварности и живота; че-
сто се говори о неразумевању пе-
свика, да су њихова ноезија и језик
толико апстрактни да се не. разуме-
ју. Језиком говори део народ, пог-
зијом се изражавају само појединци.

Да ли сте разговарали о том односу

— О томе односу говорило се
много више у кулоарима Бијенала

ЈЕНАЛЕ ПОЕЗИЈЕ

сника...

 
ВАСКО ПОПА

него на самим радним састанцима.
Веома мали тираж

_

збирки песама,

плакета, тешко налажење издавача,
венаграђивање песничкога труда —
сетни рефрени, које сам свакоднев-
но слушао од својих нових познани-
ка и пријатеља, сведоче о извесном
разлазу између песника и друштва.

(Наставак на 2 страни)

 

Три портрета у (Сопоћанима
АЖЉИВОпосматрајући со-
поћанске

_

фреске дошао
сам до закључка, да бисе,

уз један обимнији и сту-
дидозан рад, могло устано-

вити колико је сликара радило слав-

не фреске у централном делу сопо-

ћанског храма. Начин на који су цр-

тане фигуре, појединачне или у ком-

позицијама, а пре свега сликарско

третирање лица, руку и ногу, дакле

голих делова човечјег тела, омогућио

би једном пасионираном тражиоцу

да дође до интересантних резулта-

та, Један од таквих вероватних ре-

зултата била би, на пример, и чи-

њеница, да је поред великог Мај-

стора из Сопоћана, који је, по ми-

шљењу многих зналаца, у једно до-

ба тринаестог века био најбољи е-

вропски сликар, радио још један, та-

АЛДМИР МАРТЕН: НА СУШИ “ ~

азилијанске' графике у Женеви поводом ТХ „Женевских ме-

ђународних сусрета“) |

 

СВЕТИСЛАВ МАНДИЋ

кође знатан, који је оставио неко-“
лико изванредних и снажних фигу-
ра старозаветних светаца. Трагајући,
дакле, за разликама у сликарском
третману, у тежњи да идентифику-
јем неколике сликарске руке, ја сам
дошао до једног налаза сасвим дру-
ге врсте, који може да буде од ин-
тереса за историчаре наше средње-
вековне уметности.

Наиме, уочио сам да архијереји у
олтару, у композицији која прет-
ставља службу Агнецу, нису сви на
исти начин сликани. Са обе стране
малог Христа има их по седам, свега
четрнаест. Главе и руке једанаесто-
рице од њих сликане су онако како
је сликан цео велики сопоћански
живопис: из тамно-зелене сенке, сли-
кар је ишао, моделујући лице и врат,
у светло-зелену боју, окер, светли
окер, и најзад у најсветлије, беле
акценте, стављајући на усне и о-
бразе црвени окер (нарочито на 0-
бразе, у вертикалним или косим ли-
нијама, што је изразита карактери-,
стика' сопоћанског сликара). Међу-
тим, три црквена оца, претстављена.

у поворци архијереја међу послед-
њим, и то два крајња са северне,
и претпоследњи са јужне стране ап-
сиде, сликарски су друкчије трети-
рана. На њиховим главама преовла-
ђује бледи, румено-жути. окер, са
слабијим или јачим тонским прела-
зима. Цртеж је извучен сијеном и
умбром печеном, а зелене боје ни-
како нема, сем сасвим благих наго-
вештаја на једној од те три главе.
На исти начин сликане су и руке код
двојице поменутих архијереја. Усто,'

за разлику од осталих једанаест, ко-
лористички а не тонски сликаних све~
титеља, поменута тројица имају тон-
зуре (косу ошишану на темену).
Према томе, те главе сликане су о-
нако како се У нашем средњевеков-
ном сликарству сликају само исто-.

риске личности — оснивачи манасти-.

ра, њихови сродници и њихови
преци.
Помишљао сам, у први. мах, да се

неки од црквених отаца морају тако
да сликају. Ту сам претпоставку од-

бацио, јер ни у једној другој нашој
срелњевековној цркви нисам видео

црквене оце сликане друкчије него.
што је то уобичајено, пошто за сли-
кара средњевековних фресака сви
велики архијереји имају исто сли-
карско значење, па их он слика већ
утврђеним колористичким · начином:
тамно-зелено, светло-зелено, окер,
светли окер, бело, црвено, дајући
свакој личности одређене каракте-

ристике косе, чела, очију, носа, бр-
кова, браде.
Друга моја претпоставка је била

(а тачност те претпоставке сам при-
жељкивао); можда свих четрнаест
фигура није радно један сликар, И
ту рекох: можда и није, али би, ма-
кар их у том послу учествовало и
више (два, три), ипак сва лица из
радили по већ прописаном „и науче-
вом начину. Сопоћански сликар, или
сликари, не би себи дозволили ту
несмотреност, да у једној врло ва-
истој композицији, која је стално би-
ла пред очима. свештенства (олтар,
прва зона). — а свештенство се сва-
како разумевало у изглед појединих.
светитеља — направе грешку и ли-
ца неких великих отаца насликају
друкче него што је то уобичајено.
Сви некадашњи натписи поред фи-

гура потпуно су ишчезли, па се, ни
вајвећим напрезањем не. могу про-
наћи ни њихови трагови, сем неко-
лико сасвим незнатних линијица, ко-
је могу, али и не морају, да буду
остаци старих слова. Ту се, дакле,
разрешење није могло наћи,

Међутим, ктиторски начин слика-
ња тројице црквених отаца, навео ме
је да се задржим на трећој могућ-
ности; не ради ли се, ту, о каквим

историским личностима» Нису" ли;
у архијерејској поворци, насликани
људи који имају. неке директне или
пак индиректне 'везе са подизањем
манастира% Ако је то тачно, то би
могли бити само највиши црквени
достојанственици, старешине српске
цркве, А до подизања Сопоћана, и У
време њиховог зидања, била су у
Србији три архиепископа: Свети Са»
ва. (1219—1233), његов наследник
Арсеније 1 '(1238—1263), "и најзад
Сава П (1263—1271). Према томе,
овде би могли бити насликани њи»
хови портрети. .
Можда је претпоставка смела, али

ако се размотре све околности, она
постаје врло могућа. У
Прво; зашто у Сопоћанима није

насликан Свети Сава, кад је он, јот

(Наставак на 6 страни) . ,

_У овом броју       

  

   
  

    

    
    
  
  
  
  
  
  
  

   

ПАВЛЕ СТЕФАНОВИЋ, СВЕ-
ТИСЛАВ МАНДИЋ, ВЛАДИМИР
МАЈАКОВСКИ, ЗОРАН ГЛУ-.
ШЧЕВИЋ, МИЛАН КАШАНИН,
ВАСКО ПОПА, СТЕВАН МА»
СТОРОВИЋ, ВОЈА ЦАРИЋ, К;:
„РАДУШ „И ЈУЛИЈА НАЈМАН.'

х
У ИДУЋЕМ БРОЈУ ДОНОСИМО
МАТЕРИЈАЛЕ СА БИЈЕНАЛА
ПОЕЗИЈЕ, КАО И прИЛОГЕ
СТАНИСЛАВА ВИНАВЕРА (ПРУ
ПЕВИ НЕРВАЛОВИХ СОНЕТА),
ДЕСИМИРА БЛАГОЈЕВИЋА,

МИОДРАГА КОЛАРИЋА, БР. Б
РАДИЧЕВИЋА, МАРКА ФОТЕ-
34, БОГДАЛА ЧИПЛИЋА И
ЈОЖЕФА ДЕБРЕЦЕНИЈА.



Порука песника...
уједа

(Наставак с 1 стране)

Узроци су свакако многобројни и
њихје тешко и изнети, акамолиобја-
снити у једном кратком разговору.
Не може се порећи даје овај скул
песника у извесној мери бар допри-
нео правилном објашњавању узрока
тог отуђења песника и читалаца, и
самим тими уклањању тог отуђења.
— Обично је на конгресима, или

на сличним скуповима, најплоднији
рад у комисијама. Интересује ме да
ли се ту урадило нешто значајно»
— У току Бијенала радило је ви-

ше комисија у којима се расправља
ло о односу наставе, критике, власти
и издавача према поезији, Мислим
да је најконкретније, па према томе
и најзначајније резултате, постигла
комисија која се бавила питањем
издавања поезије. Ова комисија је
решила да се до идућег Бијенала 0
бјави трећа књига светске антоло-
гије „Пола века поезије“ која ће о-
бухватити истакнуте песнике свих
земаља од почетка нашег века до да-
нас. Чланови комисије из низа 'зе-
маља као Америке, Италије и Фран-
цуске, обећали су да ће порадити на
оснивању серија поетских збирки У
којима ће се објављивати антологи-
је песника појединих народа. Иако
сам и ја био члан те комисије, ни-
сам имао потребе да дајем слична
обећања пошто наши издавачи и са-
ми, сразмерно кудикамо више, чине
за објављивање поезије, него њихо~
ве колеге у иностранству, у већим
земљама,

— Какав је интерес за југосло-
венску поезију»

— Не бих могао набројати све Уу-
чеснике на Конгресу који су ми при“
лазили да би се распитали о књи“

жевном животу код нас у Југосла-
вији, 0 стању у нашој поезији и о
положају песника у социјалистичком
друштву, Веома живи и занимљива
разговори и за мога саговорника и
за мене завршавали би се увек јед-
ним те истим питањем о томе да
ли постоје преводи наших песничких
дела или бар публикације из којих
се макар делимично може стећи ути-
сак о лепоти југословенске поезије.
Шта бих ја на то одговорио није
тешко погодити,
— Да ли си видео неке могућности

за упознавање светске јавности са
нашом поезијом с обзиром да нас
је прославила наша народна поезија
и да би наши песници у преводу већ
самим тим били предмет интересо-
вања»
— На десетине уредника часописа

из Француске, Белгије, Италије, о-
браћало ми се са молбом да им по“
шаљем преводе наших песама и о-
гледе о нашој поезији. Ја сам не-
кима од њих раздао оно мало пре-
ведених текстова које сам имао при
себи, обећавши некима од њих да
ћу им по повратку у земљу послати
нове текстове, Постоји, такође, мо-
гућност објављивања и збирки пе-
сама, како појединих песника, тако
и зборника и антологија наше пое-
зије, нарочито у Француској, само
је то објављивање скопчано са при.
лично великим новчаним излацима.
јер издавачи траже да им се откупи
један добар део тиража.

— На крају овог нашег разговора,

који ћеш, надам се, проширити с не-

ким већим чланком, реци ми у че:

му видиш основни значај Другог ме-

ђународног бијенала поезије

— Овај велики сусрет песника из
свих крајева света омогућио је кон-

фронтирање разних схватања поези-
је и, по моме мишљењу, огромно до-
приноси формирању једне опште ч0-

вечанске културне заједнице која као

далеки, али зато достижни циљ, леб-
ди пред очима сваког културног рад-
ника, забринутог за сутрашњицу чо-
века, Као сваки учесник на овоме
скупу и ја не могу а да овом при-
ликом не изразим своју захвалност
белгиским пријатељима, а нарочито
песницима Пјер Лују Флукеу, пот-
претседнику Бијенала и Артиру О-
лоу, секретару, који су својим пре-

даним радом омогућили да до овог
састанка дође. Име претседника Би.
јенала, Жана Касуа, које је дало ау-
торитет Бијеналу такође, не могу
мимоићи када помислим на лепе ре-
зултате петодневних разговора, ме-
Ђусобног упознавања и зближавања

песника у Кноку, «

М.М.

 
(Вразилијанска графика)
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Друже фининстекторе!

Извините за узмемирење.
Ништа...

Причекаћу...
У реду...

Ја имам
једно специјално хтење:

о месту
песника

у радничком реду.
Уз кулаке

џ“ остале рође
у дужнике

рачунам т% себе.
Дугујем вам

тетсто за полугође
ц двадесет пет

за кршењеуредбе.
Мој рад

ч сваки, други
ј су сродници.

Погледајте —
колико сам потрошто,

какви су
трошкови

у мојој производњи
ч колико се на материјал

· троши:
Свакако сте чули

шта значм то „рима“.

Стих се
рецимо

заврши на
- „оца“. Ма АЗЖО ка

ч онда
следећљ

стих наравно има
некакво

друго
„ламцадрица-оца“.

По вашем
рима је

меница.

На крају стиха —
лицитација.

И тражиш
ситниименица

по празној каси
деклинација.

Џа станеш у стих
да гурали ту реч

а она се ломи
и неће да лежи.

Друже фининстекторе
часна реч

песнику
она у штаркасу бежи.

По нашем,
рима је

буре набијено.
Буре с динамитом.

Стит је фитиљ.
Стих полако догорц

ч ено —

град
~ строфом .

у ваздух бачен ће бити

где,
то каквој тарифи пма

рима
које би убијале целе7

Можда је
петина

непознатих рима,
остала још само

у Венецуелљ.
И хладан

зној
обљева ме скроз.

У дугове падам
зато.

Урачунајте
ч карту за, 803!

Поезија
сва је

тут у непознато.
Поезија је

као добијање радцума.
За грам —

годичама се труде.

Па вадиш =
једине речи радц

тиљаду тона
говорне руде.

Но како - ;
да реч та

рушљилачки тече

скута
с труљењем

МИ РИКАУ ПАРИВАВЕ О АИК |

В. Мајаковски_
речи~—сировина,

Алт она ће
имати, да креће

малмоне срца
хиљадугодина.

Наравно,
разних тесника тушта.

И лаке их руке
: мал
Па тегле .

волшебно ;
реч из уста

" % себи јр
“ другима.

Туђи стих узме
ч у реду!

О лирским кастратима,
шта да се каже2

То је лоповлук
% спада у ред

обичних крађа.
Ту жишта не помаже.

Ови
даналињи,

стиховц и оде,
тод аплаузима

ч под виком,
убројаће се

у историји
у лажне расхтоде

на творевине ,
нас неколико,

Треба трогутати
туд

сол
а дим

стотине цигарета,
да се пронађе

реч
жоја боли

из артерских дубина
света.

А камата расте
% дуг све дубљи.

Точкове нула
са меница —

доле!
Сто цигарета

деведесет рубљи,
еездесет рубаља

кило соли,
У вашој анкети

титање маса;
— У иностранству

да ла сам био7
А шта

ако сам ја
- . _._. десетак пегаза,

" за петнаест година - =
уморио7!

Ви
мој положај познајете можда.

Имања што се тиче
знате

из тог угла.

 
МАЈАКОВСКИ У МЕКСИКУ

 

Грађанин Владимир  Владимировић
Мајаковеки, највећи руски песник о-
вог века, родио се и умро у Русији у
размаку од тридесет седам година.

Бунтар и сањар, човек у жутој блузи
и прекоморска луталица, агитатор, са-

тиричар и облак у панталонама. жи-
вот провео на погрешномместу. Био
огромно висок и због тога мало уо-
бражен. Али и због других ствари ни-

када га нису довољно разумевали. О-
ставио једно од најобимнијих поетских

дела свих времена. Прекомерно ' се
трошио у ситној агитацији. Велики ли-

ричар. Један диктатор га назвао сво-
јим највећим песником. Али ипак су

га волели и други. Мрзео чиновнике,
чиоде, инспекторе, а Игора Северја-
нина је чак презирао. Волео да лута,
да виче, да тепа, затим Љиљу, Бур-
љука, да се вози у фијакеру и још ра-
зне ствари.
Просвирао себи главу метком из

браунинта.  

А шта
ако сам ја

народни вожд

истовремено —
народни слугаг

Из налцег гласа
класа се јавља,

ма,
Е

тролетери смо
покретачи теже.

А машина душе
! временом се кварт

ч, вилце се не обнавља

ц кажу: 6

— Истисао се,

за архиву је време!

Све мање волетц,
све мање смем ја,

а главу ма
године
из залета руше.

Долази . бе зар

најстрашнија амортизамија —

амортизамија,
срца и душе.

А кад
сунце—ветар

својом топлотом,

гране
над светом

без кљастихг и робијалша,

ја ћу
већ

згњети,
умревшти под плотољ,

с неколицинољ
својих тајталца.

Саберите
Посмртни биланс

мој!

Видећете,
нећу погрешити:

У пробисвета и протува

роју

у дугу бити.
У облацима живота

у бури,
звоне

спрене
налцим дуго.

Песник је
увек
дужник васионе

процентима
ц тугом.

Ја сам. ДИМОН одао о
77 тредсветлостимла

са бродвејских страна,

тред тобом,
багдадско небо, Ц ,

од свих вилце, -

тред Црвеном армијом
пред трешњама Јатана —

тред свим
о чему

не успех да натилцем.

Ма а

А зашто
уотште

да се клањам Сени7

И римом ч ритмољ
зашто да се јаримт

Песничка реч је —
валце васкрсење,

вала, бесмртност,
мастиљарт.

После столећа,
у хартија раљ

погледај
ч реч нек време суди.

И фининстектора
доћи Ће тај дањ

с мирисом мастила
ц са блеском чуда.

Убеђени грађанине данашњих дана,
стремите

карту
За бесмртност своју.

И дејство стихова
видев са свих страна

на триста година
тоделите зараду моју.

Но песничка снага
није у томе,

да сетившм вас се једном,
штуца.

Не! |
И данас је

песнички домет —
нежмост,

парола,
корбач

м пуцањ.
Не желим да платим

рачун цео,
ево пет, |

а нуле нек падну!

Јер.
Е ч ја

захтевам исти део
као најбеднији

сељак и радник.
А ако вам се чин

4 да је то мало
ц да та ствар

друге речи мами,
онда ево вам

моје пенкало
ч можете .

тисати
сами!

(Превео БОРА ЋОСИЋ)

КЊИЖЕВНЕ НОВИНЕ % ЧЕТВРТАК, 30 СЕПТЕМБАР 1954



. своје поларне искључи

"ва и концепција!

Бетовен
Сан Нолијева књига о Бетовену

И Француска
револуција
Зоран Глушчевић

ЂГапп 5010 тепе Киопзе зјећ пиг
гшт Везеп дег Агтеп хејвеп“.

«Веефћоеп 2 М/евејег)

НОГЕ духове је занимао
проблемодноса Бетовена
и епохалне Француске Ре-
волуције. Било из чисте
оданости према његовом

Музичком делу или из потребе да
исконструисаном сликом о генију
помире у себи противуречности
својих назора и неодољиву слабост
према његовим звуцима, никад из
хладно незаинтересоване музиколо-
шке акрибије, — Бетовен је досада
био предмет најстраснијих тврдњи
и најсупротнијих гледишта,
Последња значајна студија (Вее-

«ћоуеп апд ће Егепсћ ВеуојиНоћ,
Ме Уогк, 1947) потекла је из пера
једног православног бискупа, Ал-
банца у Америци, страсног прево-
диоца Шекспира и Омара Кајама,
изврсног ерудите и историографа
који је расветлио мит о легендарном
отпору Скендер-бега и за кога је
Џорџ Бернар Шо, прочитавши _ње-
Гову студију о Бетовену, са благом
иронијом рекао ,„ да је погрешио
овој позив кад је изабрао свеште-
нички чин“.

За Фан Нолија се цео проблем,
еажето и упрошћено, поставља као
питање: ко је у праву, Ромен Ролан
или Венсан д'Ендир Јер сету гледи-
фнта поларно укрштају и дијаме-
трално разликују. Док је један твр-
дио да је Бетовен био одани ка-
фолик, Ромен Ролан је написао
Страсни панегирик о Бетовену као
мсину Француске Револуције".
Фан Ноли је свестан тешкоћа на

Које један објективни истраживач
овде неминовно наилази. М он их

духовито слика; тешкоће су сличне
онима са којима се суочавају мито
лошки истраживач и палеонтолог:
Маса фантастичних митова на једној

страни и гомиша фрагментарних. фа-

ката на другој.

.

Истраживач има

слободу да изврши избор. Он од

митова може да сатка чудновату

новест која ће се свакоме допасти.

(Он је у стању да побере неколико
факата, да их повеже својом имаги-

нацијом и да направи тезу која ће

# најмању руку остати као „доку“

менат школског презнојавања . Али

он може, оперишући двоструким

начином, да створи „хибридно чу-

ловиште" које неће присвојити ни

историја ни митологија, али које

ће зато обилно задовољити тржи-

ште као егзотични куриозум.

"и где је онда излаз» Објективне

тешкоће повећавају још и тиме што

сваком истраживачу стоји на рас-

Положењу иста сума факата, под-

једнако индиферентна према било

којој концепцији. Или, још тачније,

факта су наклоњена једној конзер-

вативно - реакционарној

претстави Бетовена, , те

ђе једном Венсан дЕн-

дију било лакше да на-

слика Бетовена као „до-

брог Немца и конзерва-

тивног католика“, него-

пи Ролану да га прика-

же у прогресивном ре“

волуционарном

_

светлу.

Али, најгоре је то што

и један и други опери-

шу искључиво фактима!

Тде је онда истина2

Нанзглед, она се овде

двоструко увија око осе

вости,  пркосећи

_

свим

људским покушајима, за

апсолутизацијом: најве-

ћи музички геније, мај“
стор и господар апсолут-

ме музике, не може се

ухватити у апсолутне ка-

тегорије наших претста-

Али то није Фан Но-

лију повод за резигна-

цију већ позив на по-

новну проверу изворних

докумената и брижљиву

студију

_

чињеница.

таквом послу он се пр-

во сукобко са митологијом обоготво-

Рене личности и он ставља себи У

задатак да развеје и распрши једну

"по једну све легенде које су се ист-

Хале око Бетовенове личности.

Бетовен није изгледао као „оча-

Равајући принц". Све ликовне прет-

ставе генија-лепотана само су не-

стварни производ херојско-обожа-

вајуће имагинације уметника, На-

КАРЛ
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ХАЈНЦ хХАНСЕН:

супрот томе, Фан Ноли слика Бето-
вена палетом мајмунске  ружноће:
штавише, свима који га нису знали
изгледао је као комплетан

—

идиот,
Био је усто и прави физички богаљ
коме су разне болести (астма, ко-
стобоља, жутица, катар црева, ци-
роза јетре, глувоћа, слаб вид и дру~
ге) третвориле физички
право мучилиште.

Даље, био је алкохоличар по кр-
ви. Од тога је и добио цирозу је-
тре од које је умро. Насупрот твр-
ђењима. Ромена Ролана

—

(„Изгледа
да је свака његова љубав била ван-
редно чиста, Код њега не беше ни-
какве везе између страсти и ужи-
вања... Његови назори о светости
љубави беху непоколебљиви“, (Во-
жтлајпи.  Нојапд, Ма де Веефћоуеп,
1903, Ратју), Фан Ноли доказује.
врло реалан и чулни карактер Бе-.
товенових љубави. И поред тога
што Ромен Ролан тврди да „Без ве-
ликог карактера нема великог чо-
века, чак ни великог уметника нити
иког ко би био кадар за велика де-
ла" и мада Шиндлер каже за Бето-
вена да је „.. ишао кроз живот са
девичанским стидом, немајући ни-
када повода да прекорева себе због
какве слабости" (Апјоп 5Зећпдјет
Вловгарћје усп Г. уап Веећоует
1845, Азсћепдот Фан Ноли пока-
зује код Бетовена низ слабости
просечног човека. Био је бруталан
не само према слугама и келнерима,
него н према овојим најинтимнијим
пријатељима без којих би више пу-
та био плен бечке полиције и двор-
аке самовоље. Није много држао до
речи, и у пословним стварима био
је врло некоректан. А највећа му је
слабост била луда болећивост пре-
ма синовцу Карлу, за кога је био У
стању све да учини,

И Фан Ноли тако објашњава све
Бетовенове уступке времену, дру-
штву ин властима, Да није било те

његове скоро. патолошке потребе
за очинством, Бетовен би сигурно

био много карактернији, самосвој-

нији; не би се огрешио о свој ате-
изам (или тачније: прогресивни пан-
тензам) нити би икада компоновао
по наруџбини властодржаца реакци-
онарне музичке пијесе.
Био је весео, дионизиски распо-

ложен, како би рекао Ниче, кога је

претекао у вољи за моћи и неким
идејама натчовека; пун „мала, ви-

цева, задевки и грмљавине _хоме-
ровеског смеха". Био је самоук, као

и многи генијални духови његовог
доба. Нечитко је писао, додуше, и

у аритметици је био „патетично
беспомоћан", али је зато за своје

доба био необично културан. А то

је било доба Шилера, Лесинга (ко-

ји се не може разумети без класич-

ног образовања), Гетеа, Шопенха-

уера (који се не може читати без

 
СУША ОДЛАЗИ

(Бразилијанска графика)

знања грчког и латинског) и гени-

јалних романтичара који су У сил-

ном замаху освојили класику пре

него што су започели романтику!

Према томе, то никако није мотло

бити мало образовање! Знао је

француски, италијански и латински

(овај последњи бар толико да је У

најмању руку могао лако читати

(Наставак на 7 страни)
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живот у

оде или Рореки
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6 НАУЧНИЧКОЈ потреби (и
, манији) да све формулише

и класира, малограђански
свет ХТХ века измислио је
и етикету „реализам“, реч

исто толико пуну смисла колико н

празну, према томе како се она ра-
зуме, а треба признати да се, што
даље, све више разуме свакојако,
па и наопако. По чему би Балзак
био већи реалист од Шекспира и
Толстој од Омпра2г Рат и мир
није ништа мање идила од Илија-

вијенац ма
ње реалистичко дело од Нечи сте

крви. Сва велика књижевност је
реалистичка, ако се под речју „реа-

лизам“ схвати психолошка истина.
Кад прочита у Одисеји како су

грчки бродоломци, на повратку из
Тројанског рата и искрцавши се на
обалу, прво се најели, па онда за-
плакали за изгубљеним друговима,
читалац је исто толико ганут див-
ном сликом колико задивљен откри-
ћем истине о људском бићу.

Пруст је на свом огромном плат-

ну У тражењу изгубљена
времена дао живог како га је
он видео, а не какав је живот „у
истини“. Свака епоха, свако дру-
штво, сваки књижевник и уметник
не само што види друге људе, него
и гледа на њих друкчије, — у томе
и јесте важност, лепота ни смисао
књижевности и уметности што су о-
на што је за дете живот тако не-
што огромно и ново, тако тајанстве-
но и прекрасно, као да живота није
било пре но што се оно родило.

С гледишта наивног реализма, дра-
ма у стиховима је бесмислица, јер У
животу ниједан човек не говори

друкчије но у прози, као што је, с
тог гледишта, још већа бесмислица

да људи, у операма, певају кад У-

миру. Ко говори о реализму у ба-

лету и музициг Срећни Ђагиљев!
О' његовој балетској трупи у којој

су играли Мјасин и Чернишова, да-

вали декор и нацрте за костиме Пи-

касо и Матис, а музику Стравински
и де Фаља, нико није рекао да је

вођи реалист или надреалист, већ да
је води недостижни творац заједни-

це најузвишенијих уметности и нај-

већих уметника које је свет чуо и

видео за њихова века. ;

Читајући, ми не тражимо књи-

жевника, него човека. Равнодушна
и хладна песма, ма како било добро
написана, оставила нас хладним и
равнодушним. Књижевно дело није
само документ, већ и исповест. Не

пише се ради тога да се „опишу“
свет и живот, већ да човек говори
Ти слуша о себи и о људима. Живе-
ћи живот личности из прича и ро-

мана, ми, осим свога живота, упо-

знајемо и оне животе које никад не
бисмо

_

упознали, — ми постајемо,
читајући, просјаци, цареви, љубав-
ници, злочинци, жене, деца, — би-

вамо оно што нисмо и,не можемо
никад бити, проживњујемо, поред
овога свога једног, још х"ваду дру-
гих и друкчијих ЖИвВОЖа. 2410 књи-

жевно стваралаштво неза-

 

  

  

Милан Кашанин
менљиво, а велики писци ретки и
видовити. Талент је сав у времену
у коме живи; геније је над својим
добом. У талента, приповетка је а-
негдота, у генија, легенда.
Књигу не пише само писац, већ и

читалац. Свака књига је неком на-
мењена, н сваки писац, док је пише,
свесно или несвесно рачуна са они-
ма који ће је читати. Где има вул-
гарних писаца, то значи да ту има
и вулгарних читалаца. Није само
Гете различит од Нушића, него су и
Гетеови читаоци различити од Ну-
шићевих. Овако друштво има онак-
ве писце какве је заслужило.

Где су писци покрајински, ту су
покрајински и читаоци, — значи ла
ту нема народа, већ само племена.
Што је народ јединственији, тим је
јединственија и, његова књижевност.
Али, као што не ствара само народ
државу, него и држава народ, тако
и писци утичу да народ добије је-
динствен језик и јединствене мисли
и осећања. Наметнувши, силом сво-
га генија, јединствен језик италијан-
окој књижевности, Данте је исто то-
лико учинио за уједињење свог на-
рода колико државници.
Заблуда је мислити да писац мора

бити учесник у догађајима о којима
пише. То би било исто што тражити
да романсијер буде прво трговац,
сељак или лекар, да би их могао „о-
писати“. Ни Госпођу Бовари
ни Ану Карењину нису ство-
риле жене. Ђорђоне п Тицијан ни-
кад нису сликали море, мало су
живели у Венецији и имали га сва-
ки дан пред очима, већ су сликали
далеки предео у ком су се родили,
као визију коју не могу и неће да
забораве од детињства. Најлепше
химне мору  нспевао је код нас
Лаза Костић, и написао их пре но
што је видео море, а никад није ле-
Бао о равници, у којој се родио.

Нема доброг аутопортрета у књи-
жевности, сем у облику исповести,
и нема га зато што није било пси-
холошке дистанце између писца и
модела, што се писац не може, као
што може сликар, објективно виде-
ти у огледалу. Најсавршеније дело
Јакова Игњатовића, Патнипа, са-
мо зато је тако хладно што је
писац сувише близу стојао свом
моделу, — својој жени, — чијом
судбином је био и одвише реално
заинтересован кад је о њој писао.
Патница је више морална од-
брана једне жене него приповетка.
Где модели нису за '"романсијера
што за децу играчке, ту нема рома-
на.

Размак између писца и модела 0--

стаје у Борисава Станковића у из-
разито поетској пропорцији, Врање
у Нечистој крви није Врање
из 1912, кад је књига објављена,
него негде из 1875, кад ни писца
још није било на свету, и ваљда
ниједан редак у њојније написан у
Врању, нето у Београду, где су и
друти језик и други људи, и друк-

епризнате мисли
чије драме људске, мисли и осећа»
ња. Мало чије књижевно дело је
код нас толико дестилисано као де-
ло Борисава Станковића, чији свет

је исто толико сневан колико и ви-
ђен, и исто. толико дочараван коли-
ко посматран. Догађаји, предели ни

људи у Борисава Станковића нису

стварност, већ визије, поникле не
само из властитог запажања и сећа-
ња, него и из туђих бајки слуша»

них у детињству. То није живот, не
(го. васкрсавање живота, и није „о-
исивање“ познаника и случајних
намерника, него реконструкција
времена и људи, и зато његови љу:
ди и јесу тако неупоредиво стварни
и узбудљиви. Приче Борисава Стан-
ковића имају исто толико драж жи-

вота колико имају драж времена
којег више нема,

Београдског романа нема зато што
кема Београђанина. Дубоко осећати
једну средину, пштимно упознати
једног човека, имати исту резонан-
цију на лоступке и догађаје, стећи
кључ за осећања и мисли једне лич-
вости, У стопу пратити и делити не-
чију судбину, може се само у де-
тињству и у раној младости. Писац,
кад пише приповетку, не чини ни-
шта друго него што чини дете у
игри, које заборавља своју личност
и постаје туђа. Постати туђом лич-
ношћу, могућно је само онда када

нам је она блиска и драга као и
наша рођена. Где нема љубави ка
људима о којима се приповеда, тде.
те љубави не може ни бити, јер су
нам ти људи далеки и неразумљиви,
ту нема ни приповетке, ту нема ни
романа.

Упоредо с интимношћу иде пеихо=
лошка надмоћност. Приче из палан-
ке и са села успеле су код нас не
само стога што су писци били са
села или из паланке, него и 3ото
што су интелектуално стојали дале-
ко више од сељака и од поланчана,
Кажу да је Јанко Веселиновић У
једном свом роману хтео дати Вла-
дана Ђорђевића, али да није успео,
Није ни могао, јер је модел био
несравњено надмоћнији од писца.
Сремац, кад је писао београдске
приповетке, мудро се ограничавао
на мали свет кафеџија и практика-
ната. Приповедач може да пише за
јаче од себе, али не може да опише
њих. ;

Као што ни птице не певају зато
што хоће, већ што „морају“, тако
и човек пише зато што је то један
облик његова живота, што је то за
њега: блакшање, потреба, задовољ-
ство. Има људи који такво задовољ-
ство осећају што се иживљују при“
чајући · усмено. И има људи који
осећају такво задовољство ћутећи и
мислећи, не. говорећи никоме ништа
и никад“ не пишући. Истоветна по
извору; та три задовољства су ра-
зличита: ипо квалитету и ло наме-
ни. Задовољство писања је најин-
тензивније и најшире, али није и
најплеменитије. Најплеменнтије. је
осећање које се не казује.

(Одломци есеја).
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у Уметничко стварање Један чланак

г (Наставак с 1 стране) систематизације комбинаторичких сци комбиновања елемената матери.| (О) МЈештровићу
зичке композиције још увек најпре- МОГУЊНОСТИ са материјом тона, У је из које се овде гради.
судније, право да будеш показан, да МУЗИЧКО-ИстОриској пертурбацији ко- Ми се можемо дивити Бетовену
те неки појединац или колектив из. ја 26 сред наше епохе одиграва, наш али не можемо данас говорити ње-
веде, слушаоцима претстави, дакле, ДУХ Остао затворен пред том дра- говим музичким језиком, ако не
пренесе из нотне хартије у слух не- МОМ М том неминовношћуг Славно имитирамо његова духовна стања и
хот, макар, и омањег скупа. АНаииКа осећања, А 47 да их НИРАИ

у и зичкој - кад имамо и своја сопствена! Но, зааЊЕпећванинМИ сти, па мирно можемо рећи да је и музичко-изражајни адекват наших
Миатетисти алб енае 4 „У њој једино закон промене — не- погледа, мишљења, расположења,| биографију; пореклом је из једне се- «
емоције ства ПА променљив и сталан, Ако се својим тежњи и стремљења потребан је од- љачке породице која је религиозно 0-

р ралачког човека, назива обличјем, мелодиско-ритмичким 0О- говарајући језик, а за оформљење,

|

сећ колена на колено,
успехом), прискаче сувереној владави- бра 5 . И , | » селање преносила с 5

"ни духа неоригиналности у помоћ — расцима, пормативном хармоником, фиксацију и одомаћивање таквог отац му је био каменорезац, дечаков

стручна музичка критика. Посредују= правилима контрапунктике за дуго језика потребан је ослонац на ау- необичан смисао за резање ликова У
"иигмимађе Лола и стунни (о унд. устали, она постаје (макар и вели- тентичну звучну слику света, Коли- дрвету побудио их је да га и даље
АЛИо иу сиви Поникаово чанствен) споменик музеалног зна. ко и на акумулирана искуства ви- |школују, тако је кренуо ка сигурном

_зистирајући на дебелој кожи имита- УВО КуМИНо =РХООАОШИе доку- соко развијене изражајне технике |путу успеха. Помиње се и његова е-
уарењој уовнарајашттва на. зими. 36 ментација, вредни историски пода“ организовања тонских структура. миграција за време Првог светског
добро драсиранох пиржфееблона јаве так и па али самимтим „она пре- Потребна је пуноћа искоришћавања рата, повратак у земљу, одбијање ње- Б ~“.

Мк арушиењ вулјура који је пева. стаје Ма „реч епохе , која наила= свих стечених музичких знања света |гово да буде сенатор м народни по- ара, гледа да научи што може више од
лицама пренет из БаУкОАНе џунгле = ЊЕ: ец ни вид нових аспеката на али ин ослобођење од изражајних. |сланик, затим хапшење у току ДРу- славног уметника,
природе и друштвене стварности — У теза ова расправљања, поле- формула, образаца и манира у ко- |тог светског рата и поновна емигра- „ланкописац мисли да мајстор неће
вртове — концертне арене тај ува. ~Сара борбе, противречности, ис. јима се превазиђени, јучерашњидух |ција, па слава у Америци тде је Ме- „4 се врати у своју земљу зато „штоМени Кен арене саши ПРЕ једног она које се ду- испољио. Потребни су нови мело- |штровић као једини живи уметник није слободна“ и да би То „доказао“

не може чи: | · „око изменило. а У њој ништа дијски, нови ритмички, нови хар- |мотао да излаже у њујоршком Метро- наводи мајсторову изјаву да помену-тнити ништа друго до по- друго и нема да се мења него тон- монски, нови контрапунктски, нови |политен музеју, где је добио недавно ти циклус не мисли засада да шаље уПн посно и јалово стање духа ско сазвучавање, модуси комбино- колоритни, па и нови формално-ар- медаљу од Академије за уметност и своју отаџбину јер се У њој „религијакојег се и сам једино могао ис- вања звукова у сукцесији и симул- хитектонски обрасци. А онда, они су |хњижевност која се само једанпут У сматра предрасудом“. Штета што члан-пилити. А онда, тако, тим вијугаво- таном процесу. У њој нема ни до- само утолико смелост, уколико је |току пет година даје једном скулп- кописац не помиње Мештровићевестерилним путем китњастог празнореч- гађаја, ни међуљудских односа, ни уметничко стварање као такво, уоп- |тору, где је и данас професор на чу- религидзне“ вајарске радове у земљија, у конвенционалној и шаблонизова- предрасуда, ни обичаја, ни одређе- ште узев, једна смелост. У сваком|веном универзитету у Сиракузи крај а су под заштитом државе и стоје
ној музичкој критици природно и кон- них ликова и одређених друштвених случају, оно није ни преслишавање |2ЊУјорка. Тамо ради скулптуре које тамо где су И постављени, свакоме до-
зеквентно долази до фамозног, уче- ситуација — у самој материји „ап. ни понављање већ исказаног, су му наручене и поред тога стиже да _тупни, кво и све мајсторове творе-станог израза, до тобож широкогрудог солутне“, инструменталне музичке завршава неке своје започете радове винеа се дивимо и поносимо без
ћеглмпив 1есћајеши5-а признања, до области (иако потенцијално, у емо- ПАВЛЕ СТЕФАНОВИЋ|а група њетових студената младих ва- обзира на њихову тематику. Посебно
милостиво-благонаклоног атрибута: ционалној дејствености створених нам чини част што су неки признати
немеле хармоније", тонских формација управо свега ауторитети за историју уметности У
Те „смеле хармоније“, просто рече- Тога има, у најуопштенијем концен- иностранству рекли и написали да је

но, не значе у аспекту јалове псевдо- Трату смисла и значења пустих ша+ Иван Мештровић створио најграндио=
музикологије ништа друго до неко а- Ра и арабески). У њој, у музици, знији религиозни циклус од времена
хордско кретање на известан начин ор- КРајње апстрактни, најшире уопште- Ренесансе до данас, као и то да по-гтенизованих тонова на које нисмо има- НИ идејни смисао једино латентно стоје три светска стила у вајарству:
ли још прилике да навикнемо у све- пребива, конкретизован је у изра- Микеланђело—Роден—Мештровић,
чаној досади. Оне су неко тонско из- ЖаЈНе формуле тоталне предметне што се тиче изјаве нашег великог ва-
ражавање које није лицкање, кинђу- Пеодређености, материјализован је јара који је пре рата у својој отаџ-
рење и шепурење у вештини понав- МНОШТВО проузроковача аудијелних бини објављивао написе о свом ехва-љања преживелих образаца, које не 0осета И опажаја, па је стога читаво тању и односу према религији, на њих
претстављају маскараду у старим до- Примарно естетско питање шта са- ни сада, као ни онда, нико не обраћа
бро познатим костимима прошлости, Општава та и та музика уствари пажњу, али са мајсторовом делу ди-
већ неко и нечије усуђивање да се СВедено на питање како је тон ви, религију и данас као и онда мно-
мапише писмо из мисли одн. речени- 70 Речено. Не може, дакле, бити ги сматрају за предрасуду, а таквих
ца које, истина, садрже речи општег Педоумице и оклевања у опредељи- је, 356 вуна твоје Р. ЦЕЛОМ внвтуј На.језика али које нису негде раније Вању за већ фиксиране изражајне равно да сви они, који религију не
прочитане и од других написане, пи- обрасце или за изналажење. увек сматрају за предрасуду, могу да иду у
сати у знаку „смелих хармонија" за нових и нових изражајних образа- своје храмове и цркве као и некад;
нашу водећу музичку критику не Па, на бази поменутих „вечних“ за- штета је што Мештровић није овде да
значи заправо ништа друго до бити кона грађења, стварања, дакле му- разеледа изложбу с6ог пријатеља ИНушићево „сумњиво лице, о чијој З1ЧКОГ изражавања личног става, колеге Томе Росандића, коју свако код
појави у овој музичкој паланци, до- мишљења, осећања, расположења, нас може видети на Калемегдану, где

душе, неће полетети министру уну- са“ укуса. Колико се у уметно- је изложен и значајан део религиозног
трашњих дела слуганско-подастрти из- ве вековима не мења сама су: ТЕЕ 4 пи који У
вешта) музичко-критичарских капе- штина, сама есенцијелна ндематика ( ПАОААОНА етра.ти (вечно људска проблематика), толи- вић у Америци — по"слободноји сво“

_ ко се незадрживо морају мењати јој имагинацији.
Код нас се музика учи м добро је изражајна средства, техника, обра- ЖАН МИРО: МЕСЕЦ, М. М,што се учи. Али, зашто се толико го
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  Амерички часопив Меу ошоок, У.

броју за прошли месец доноси на на-
словној страни Мештровићеву слику

и три репродукције мајстарових реље-

фа из циклуса „Живот Муса Христа“.

часопис доноси и чланак у коме у-

кратко и оскудно даје Мештровићеву
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вори и понавља да треба учити, када
то нико не одриче и не оспорава; и,
најзад, погледајмо ко то заправо то- Ж
лико инсистира на ритуалној фетиши-
зацији учења: најчешће онај који је
сам некад нешто с муком набубао и у • :
сад би хтео, немајући стваралачког него што одговара, што је најмање

пау па пораа ла ико ле Иван Ивањи; Човека Нис б хопа Умерикоју зитезахроникамакну ни корака даље, да нико не (0Ј ђ
доспе до оног Тетеовог „заборавити · ИЛИ И 3 мери НОУ вахтева Хроника,што смо научили“, а што код слобод= он је дао ситуације, мирно — али
ног уметника не значи ништа друго ипак живо, оставио је простор маш“
до ослободити се окова шематизма, Е ! ној ( :Сети итсмрнние еомуле стетике ти и литерарној импровизацији

само колико то дозвољава аутен-готових, приуготовљених изражајних - ; " 5 ЈЕРебразаца, "Сет бтварности данас обо- МУРНО небо Европе набо- мисца ове књиге, између те две ме- се он убрзао, Јер... треба ићи даље. тичност хроничког документа, ком-

   

о

ИЗДАЊЕ „ПРОСВЕТА“, БЕОГРАД, 1954

гаћен је нечувеним, сасвим новим ау- дено на димњаке крема- ђе протеже се његово сведочанство А наћи одговоре и упознати значи бинујући хронологију са  смелијом
ијетанкаПећ инамЛЕ торијума кроз које испа- али не да би остало у њеним окви- — ослободити се. Није ли то ствар композицијом романа, али не нару-наваљалаиндустријализација, електри- равају бројеви, Некада су рима, него да би пошло даље, да времена које ће све измирити»г За шавајући законе хронике, органи-
фикација, моторизација градског жи- били људи као и ми, као би се продужило на просторе чита- оне који долазе — можда, за нас зујући материју око једне идеје и-
вота, употреба новог и све новијегма- ни они који ће тек доћи. А сада је очевих искустава и срело читаочева који смо доживели — извесно не! стакнута још у наслову али не тре~
теријала производњи материјалних ; Зи ~ 54 : > . . .А У. РЕаовени, Пра остало само једна бледа трака која питања, да би се најзад спојило у Имао сам пријатеља који је, ако тиране толико слободно да би то
транспорту, телевизији, атомским екс- се губи у висинама.И они Који че- општу претставу ужаса у коме смо то нешто каже, као и писац ове целу материју њој подредила —
периментима; а ипак, крај истинских кају свој ред. Шта је испод бројева били, који знамо по себи или по књиге данима посматрао исти дим што дозвољава роман а не  дозво-

у
.

уметника, увек се ту нађе и нека ам-
бициозна, паланачки наивна. четица
композитора, праћена дедачким на-
тваждањем музичких писара и препи-
сивача, која једино зна да истрајно
клипше за системом музичке грамати-
ке и синтаксе скорашње прошлости,
деценијама се већ преслишава над
трамофонским плочама Бетовена, да-
кле баш оног композитора који је у
свом времену претстављао управо ону
запањујућу препородну новину, ону
актуелност и имедијатну савременост
емоционално новог предмета у музици
од којег се уморни, бојажљиви, рахи-
тични и анемични образовани човек
данашњице (био он композитор, кри-
тичар или слушалац) кукавички и сла-
бићки скрива у мишју рупу, да би
управо на ту своју стварност живље~
ња у реалним перспективама на бу-
дућност заборавио, да би се од њене
неулетишане истине заклонио.

У музици има само неколико и-
стинских правила, само неколико
стварних закона, произашлих из при-
роде материје коју ова уметностје-
дино и обрађује, дакле из природе

тонова, али и из природе живог,
свесног, људског бића које тонове
чулом прима и прати а духом орга-
низује, повезује и развезује. Састав

љање тонских низова, склапање и
кретање акорада, понављање и ме-

· њање мотивских структура, ењи“
вање напона и опуштања у тонским
формацијама — само то и можда
једва још понешто — све је што се
музичким језиком може учинити и
што се вековима једино и чини, При-
мена ових капиталних закона људ-

ског духовног стварања из матери-
је тонова испољила се до данас у
свега неколиким системима. музичко-

језичке граматике, који су настајали,

развијали се, расипали се и одуми“

рали, Зашто би на прекретници из-

међу тоналне и атоналне граматичке

4
х

остало од људи, шта има још испод
оне друге безимености, покривене

кацигама и шињелима>2
Испит је можда један исти: пони-

жења и страх воде отуђењу колико
и могућности насиља и супериорно-
сти, Разлика је квантитативна, зна
се ко испарава кроз димњаке, али
у односу на отуђење исти строј ме“
ље на исти начин, Одбрана је по-
слушност и чекање на решење спо-
ља, не у себи — послушност и че»
кање јачају строј и продужују ње-
гов век, Може ли да постоји отпор
и кад је он практично немогућ и

уопште како је дошло до монстру-
озне збрке» Друго питање је изван

намера ове књиге, на прво је фор-
мулисала одговор још у наслову.
Отпор строју је — отпор људском
отуђењу. Велик је то допринос, ма-

кар и спор, макар и невидљив —
кукавичлук никада не би могао да

га призна. .
На крају пута цветале су трешње.

Више иронично него симболично.

Дошла је слобода, али да ли не ин
прекасно, да ли не, после свега, и
мало бесмисленог Сета која ју је

дочекала у робовима никога не оп-

тужује, само пита: да ли је то све

морало да се догоди, да ли је неко

нешто раније пропустио да до то-

га Не дође или смо тај неко — сви

мир Међутим, слобода је дошла и

неопходно је поћи, али још једном

погледати и добро све премерити.

Вратити се још једном истим путем
и не заборавити ниједан детаљ. Из-

међу првог угледаног дима на кре-

матори,лму и тих трешања

_

водио

је пут четрнаестогодишњег дечака,

другима — свеједно, знамо његове
ситуације, оне које су биле стварне
и оне које су биле могуће, знамо...
али никад довољно. Ни тада када
би сви сведоци изнели све што су
видели, Јер то је постало део нас
самих, свако окретање уназад је
сусрет са сенкама. Један немачки
књижевник је написао о томе: „Тре-
бало је да раскрчим рушевине про-
шлости да бих кренуо даље. Зар
сам могао да из свега не извучем
неизбежне закључке» Сада очи тре-
ба држати отворено — то је једини
поштен став према себи“ Дакле,
може се ићи даље ако се ослободи-
мо терета, ако се вратимо ономе У
чему смо били, чак и упркос прита-
јеном забораву а можла зато да би

газу  
из крематоријума и исто небо. Пре
осам година био је разбијен оним
што је доживео — ћутао је; пре литет, Ивањи се
четири имао је потребу да о свему
томе прича, данас се пита. Хоћете
ли да знате шта се он то пита2 Ево:
његов је друг годинама заједно С: његово сведочанство губи у психо-
њим слушао прозивку за кремато- лошко-филозофском значају али до-
ријум. Нико није могао да сумња бија у документарном, не лишава«

: : јући нас узбуђења једне људске
ни крило. Он је имао понајмање драме. Међутим, строгост хронича-

ра није спутала израз, његов стил
. је жив и непосредан, шк: мета-ван, али је остао. Камион је био форама (као дакније упалиле

пун, остаоје за следећи пут, Пре
него што је после неколико дана Монетарна вредност речи увек има
отишао, пре него што је испарио, сигурно покриће, не девалвирајућитребало је да одговори на питање у у
које су му његови другови поста-
вили: како си се осећао кад си про-
зван. Шта мислите, какав би могао
да буде његов одговор Да није и-
стина да је то прозивка за крема-
торијум, зато је био миран. Дакле,.
није „знао“, зато што једноставно
није хтео да зна и што му је то
чак пошло за руком. Шта то бива
са људском свешћу на нултој тачки
живота, кад се. смрзавају све наде,

_ какву је то наивну и
колико и упорну одбрану изнашао
у себи живот сведен на голе ин-
стинкте» Ето, то. се пита мој прија-
тељ, то је једно од многих питања
која га муче и која сведоче да се
бори са успоменама и да их полако
савладава.

каква је то прозивка, јер то се није

разлога за то, он је носио угушене
у пећ. Па је и он једном био проз-

везе са Ивањијевом књигом, јер. то
се уствари итекако везује за њену вакве ј~ . У ва књиге иначе постављају.намену и њен карактер. Та је књига У
хроника, она више обнавља питања

субјективне.

вост виђеног и

љава хроника — него да би својој
хроници дао динамички ква-

мање упушта У
литерарне хипотезе и

остаје на оном што носи несумњи-
доживљеног чиме

ник) али ритмичан и колоритан.

нигде свој курс што привидно оду-
зима богатству стила гли налазећи
надокнаду у поверењу. Међутим, то
је ипак спољна страна ствари. а не-
опходно је, мислим, истаћи и неке
суштинске квалитете. Ивањи је да-
леко од срџбе, нашто би му дало
право све што је искусио, он гледа
мирно и на злочинце, он код унтер-
шарфирера х капоа додуше не тра-
жи оправдање али је увек спреман

бесмислену да пронађе узроке и објашњења,
избегавајући да буде судија и оста-
јући увек поуздан сведок, објекти-

ван коликогод то ужас може да доз-
воли људском и истраживачком пп-

тересовању. Такав поступак дао је
То: семо привидно нема никакве М КЊИЗИ једну вертикалну димензи-

ју н продубио круг питања која о-

СТЕВАН МАЈСТОРОВИЋ
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пат ;
= АЗНОБОЈНО камење стоја-

: |) ло, је свуда по. стварима
око нас, округли шљунци
које је вода носила иннегде
оставила да их мајсторова

рука дигне и овде постави као торзо,
КУ фантастичну главу,  статунцу.
„Челебоновић их је скупљао по мор-
ским плажама, крај неке реке у Шу-„Мадији, или Француској.
Жена сликарева, говори матер-

њим језиком, француским, и показу-
је, ми скрињу пуну разнобојног
шљунка. Каже да су нарочито лепи
Кад се ставе у воду „онда добију
свеже н прозрачне боје.

_ Узимам у руке „ђаволску Главу“,
»главу телета“, „тетовирани торзо“
који има лрвено постоље. Један ка-
мен, ваљда нађен негде крај мора,
поједен од таласа и соли, изгрижен
и испран кишама и ветровима, потсе-
ћа на неку скулптуру Хенри Мура.
После ћаскамо уз кафу, и поми,

шљам да би најбоље било да препу-
стим случајности овај састанак, да
оставим све овако како тече угодно
и несметано, па да после запишем
оно чега се будем сетио. Довољно је
само упалити јачу светлост од оне
око које лептири ноћни лете, да би

| успели да их снимимо, па да већ у
том трену скрену од свог правог
кружења. И ја сам то урадио,
На моје питање, — које је била

та неугодна упаљена светлост, —
друг Марко ми је одговорио да је
он још као дете, у Србији, правио
фигуре од глине, Дошао је рат 1914,
и Он се, као 12 годишњидечак, на-
шао између оних који су бежали
испред најезде непријатеља. Отишао
је преко Солуна. Годину дана доцни-
је проћи ће преко Албаније Растко
Петровић, Душан Матић и још низ
наших људи који ће, као и Челебо-
новић, нашу уметност спојити са
уметношћу Европе,
Прву изложбу отворио је у Па-

. ризу 1925 године, Сачувао је једну
фотографију с ње, Показује ми је.
Правоугаоник једног зида, На небу

' трокут крова, а на земљи травњак —
троугао, На тамном травњаку је же
на у белом, а поред самог травњака
мушкарац у тамном. Они се држе за
руке, изгледају веренички на ру-

отне и таи

'Поводом ове слике, мајстор гово-
ри о деци. Дете кад црта, објашња»
ва он, уноси суштинску страну це-

· ле уметности. Дете црта немајући
техничке проблеме, немајући никакву
естетску преокупацију, док је при-
митивни уметник има. Црнци носе

дечију креацију и савршенство у из-
ради коју деца немају. Само сути
елементи израде код црнаца још
врло: једноставни и не скривају онај
први елеменат који показују деца.

"Од · Црнаца до ренесансе естетске
преокупације су се развијале и про-

лазиле кроз разне фазе, да у рене-
санси све хоћу и перспективу, п б60-
ју, и облик, и психологију, и атмо-
сферу. И после ренесансе измишљају
се начини изражавања, али оно што
је поезија, исто је и у дечијем цр-

тежу, или делу Црнаца, или делу
тек јуче направљеном. И зато Че-

лебоновић сматра, да су дела Црнаца

и најстаријих људи, разумљива и
приснија, од оних која су после на-
стала, |
„Говори о свом давнашњем сну да

 

КЊИЖЕРЛЕ

постоји једна ликовна радионица У ције желим да ствари све

доља живота
Разговор са сликаром Маоком Челебоновићем

којој би радили они који желе да
се баве сликарством или скулптуром
и где би они радили, како се каже,
»из маште“, без ичије контроле, без
ичијег упутства. Кроз смех примећу-
је да ни сад не зна како падају ко-
Лена према раменима ако би модел
био ослоњен о ову или ону ногу.
Још у почетку свога рада ишао је
ка томе да слика имагинативно, а не
по природи.
— Оно што не знам, ту почиње

поезија. По моме мишљењу знање
и култура није најважније за у-
метника. Ако је уметник непосредно
повезан са животом, најзначајније
је у његовом делу оно што није
знао, што није хтео. Што хоће, то
је маска, Тек ослобођен од цивили-
зације, уносећи у свој рад нагон-
ско и несвесно, он је у стању да
начини право дело,
Говорим о његовој

|

слици која
претставља породицу, мало друштво
окупљено око стола крај наше за-
ставе. Сећам се својих првих им-
пресија. Видео сам је давно пре
рата. У њој сам видео ослобођење
1918. Људи окупљени око стола Си-
ме Пандуровића, али не више пре-
товареног јелима и пићем, не сити
мрака обреновићевске Србије, већ
људи који су изашли из једног ра-
та и који су гладни слободе и који
је очекују са стрепњом грозничавих
очију на изгладнелим лицима. Мар-
ко кроз смех одбија моје тума-
чење:
— Ничег литерарног нисам хтео.
узм раду простор је најважнији

момелат, онај тајни, онај магијски
однос између ствари „тајни и нера-
зумљиви. Сликам онда, кад ми се
учини да сам нагонски осетио тај
незаборавни, магијски однос изме-
ђу ствари, сликам га „да бих га за-
бележио, да се не би изгубио. Е-
сенција ликовног лиризма није у
литератури, већ у тој магијској архи-
тектури простора, која као и звучна
архитектура сама по себи носи свој
смисао.

С лулом у зубима, засуканих ру-
кава преко снажних препланулих
руку, мајстор лако и пажљиво осло-
њен о наслон фотеље, осмехује се

У
«

  

„Кад„ковори„И-окоњегових„пуних
усана шири се благост, али и једна
озбиљна им снажна уздржаност и не-
поверљивост. Из целе његове појаве,
веје снага и благост и улорност, уз-
држаност,. Само покаткад, ишчезну
сви друти изрази и остане неуз-

држани благи осмех који прелива
целу његову личност и који изгле=
да да се у мекоћи неће нигде зау-
ставити.
Разговор постаје топал и присан,

али ни онда на лицу мајсторовом
одражава се пажња. Прати шта ће
рећи, Нисмо више на једном пред-
мету, већ говоримо о разним ства-
рима. Мајстор узвикује у једном
тренутку:
— Најгоре је укус! у

Челебоновић није за дескрипцију,
али по његовом мишљењу апстрак-
тна уметност напушта израз лица,
што је штета. Пикаса цени као вир-
туоза, али не сматра да је он нај-
пунији израз наше епохе.

— Интелектуална страна уметни-
ка није тако важна, већ страсни од-
нос према животу. Преко имагина-

дем на ли-
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ковне ритмове. Нисам за
префињену културу, већ
за елементарно осећање
живота преко ликовне
поезије, Мој је темпе-
раменат да изразим јед-
ноставне ствари, али по»
кренуте мађијама које У
њима леже,

 

(ПОСЛЕ ЛОВА
| Марко Челебоновић
4 и Мило Милуновић

Покушавам да дознам мајсторова
мишљења о разним правцима,
— Дефинитивне судове шта је би-

ло боље, а шта је горе, не тризна-
јем, они се сваких десет година Ме-
њају. Човечанство има своје је-
динство, и кубисти ће једном бити
лепо сливени са целом осталом у-
метношћу,
Путовао је по Француској, био је

у Енглеској, Белгији, Холандији,
Немачкој, Италији, Швајцарској. Си-
гурно да на том путу има доживља-
ја, неких можда врло значајних за
његов живот, Не жели о томе да
говори, у
— Главни део живота су ипак сли-

ке, оно остало је споредно,
Жена његова, љубазна и насмеја-

на, проналази једну тему којој се
није могло одолети, — Челебоновић
је био и страстан риболовац. „Али
пре него што смо сасвим у њу У-
тонули, желео сам да дознам, није
ли мајстор барем једном сматрао
да има нешто главније од сликар
ства, није ли био захваћен једном
другом страшћу на реалном плану.
Вероватно да н друге идеје чо-

века могу да занесу, али њега је
само једном повукло нешто друго,
и то потпуно, нагонски, без разми-
шљања — борба против фашизма.
Учествоваб је у Француској у по-
крету отпора, и То у редовима не
француских интелектуалаца, већ
сељака. И тој борби предао се цео,
свим својим бићем.
Настављамо тему о риболову, и

жена мајсторова ми показује фото-
графију: сликар са својим пријате-

љем Милом Милуновићем.Мило др-.
жи У левој свој плен, једну омању
рибу, а он и мајстор на штапу,
преко рамена, носе велику рибу.
Говоримо о рибарењу и кроз мај-

сторове речи отвара се лодводни
свет, у коме је све друкчије него У
свету У ком смо ми навикли да жи-
вимо, Сад ми је јасно зашто је овај
човек таквог снажног састава. Он
плива километрима гњурајући се
с времена на време и ронећи по де-
сетину метара да би подводном
пушком отргао мору нешто за себе.
Овог сликара вуче У ове подвиге

исконски инстинкт да се нађе лицем
у лице са оним непријатељским У
природи, један пранагон, који није
узалудан у овом нашем цивилизо-
ваном свету.

И као што се гњура да би прео-
тео из тајанственог богатства под-
водног света свој плен, тако исто
понире у старе уметности да би из
прастарог нагона човека за сном

да се оствари немогуће, отео и
отргао од визуелног света једно
парче које ће бити његово,

ЉУБИША ЈОЦИЋ

  

  
ПЕТ ПЕСАМА О БЕЛУТКУ
77. 7 САН БЕЛУТКА

Рука се из земље јавила
У ваздух титнула белутак

  
  

Где је белутак
На земљу се није вратио
На небо се није попео

Шта је с белутком
Јесу ла га висине појеле
Је ли се у птицу претворио

Ено белутка
Остао је тврдоглав у себи
Ни на небу ни на земљи

  

    

  

 

Самог себе слуша
Међу световима свет

  

ЉУБАВ БЕЛУТКА

  

Загледао се у лепу
У облу х плавооку
У лакомислену бескрајност

 

У беоњачу се њену
Сав преметнуо

   

     

  

  

   

  

  

 

   

   

   

   

 

  
  

   

      

    
  

            

  

 

Једино га, она разуме
Загрљај њен једини има
Облик његове жеље
Мутаве ц бездане

Сенке је њене све
У себи заробио

Слето је заљубљен
; И никакве друге лепоте .

МР РИМ ОСИК оне" коју волт
И која ће му доћи главе

_ Не види

ПУСТОЛОВИНА БЕЛУТКА

Досадио му је круг
Савршенц круг око њега
Застао је

Тежах му је терет
Сопственм терет у њему
Истустио га

Тврд му је камен
Камен од кога је саздао
Натустио га

Тесно му је у себи
У рођеном телу
Изилшао је

Сакрио се од себе
Сакрио у своју сенку

ТАЈНА БЕЛУТКА

Истунмо је себе собом
Да се није тврдог меса свог прејео
Да му није зло

Питај га не бој се
Хлеба не иште

Скамењен је у блаженом грчу
Да није можда трудан
Да ли ће родити камен
Да ли звер да ли муњу

Питај га до миле воље
Не надај се одговору

Надај се само чворузи
Илм другом носу или трећем оку
Или ко зна чему

ДВА БЕЛУТКА

Гледају се тупо
Гледају се два белутка

Две бонбоне јуче
На језику вечности
Две камене сузе данас
На трепавици незнани

Две муве песка сутра
У ушмимна глухоте
Две веселе јамице сутра
На. образима дана

Две жртве једне ситне шале
Неслане шале без шаљивца

Гледају се тупо
Сатана се хладним гледају
Говоре из трбуха
Говоре у ветар

ВАСКО ПОПА

   

 

    

    



 

СВ. САВА (1219—1233) АРХИЕПИСКОП АРСЕНИЈЕ 1
(1233—1263)

   
АРХИЕПИСКОП САВА 1 (1268—1271)

Три портрета из Сопоћана
(Наставак с 1 стране)

за живота, сликан у Студеници и Ми.
лешеви (вероватно је био насликан
у Жичи, али су највећим делом жич-
ке фреске пропале), дакле У вели“
ким црквама зиданим пре Сопоћана,
а такође и у свим доцније подигну-
тим црквама. Сопоћани су краљев-
ски манастир, па би било необично
да Урош |, оснивач манастира, за-
борави свог стрица-светитеља, који
је већ био ушао у легенду. Ни ре-
лигиозни ни политички обзиритај за-
борав не би допустили,
Савин наследник Арсеније 1 био

је тридесет година архиепископ срп-
ски. Још за живота уживао је све-
тачки углед, а у круг светитеља У-
шао је одмах после смрти (Јиречек
каже: „домаћи владари и архне-
пископи после смрти поштовани су
као светитељи“).
А Сава Џ, трећи архиепископ по

реду, брат је сопоћанског ктитора
краља Уроша1.
Друго: Арсеније 1 п Сава П ар-

хиепископују за време дуге Уроше-
ве владавине (1243—1276). Поставља
се питање: каква је и колика је њи-
хова улога у зидању Сопоћана. Урош
је, следећи своје претке, убрзо по
ступању на престо морао да поми-
шља на подизање своје задужбине,
па је, на првом месту, о томе морао
консултовати свога архиепископа.
Можда се зидање цркве, које је по-
чело у Арсенијево време, до 1263,
завршило у" доба Саве ПН (1263—
1271). Значи да су им један и други
могли имати удела у грађењу Сопо-
ћана, А ако су, дакле, имали удела,
'оенда је чудно зашто и они, као уте-
мељачи српске цркве (поред Све-
тог Саве, њиховог претходника) и
људи заслужни за подизање мана-
стира, нису у њему насликани, Пра-
во на своје место у цркви архие~
пископ Сава П могао је да заснива
поред свога духовног положаја, и
због свог краљевског порекла; он је
краљев брат,
Ако примимо претпоставку да су

Сава 1, Арсеније 1 и Сава 11 морали
да буду насликани у Сопоћанима,
како да се тумачи то што имје да-
то место у архијерејској поворци
која прилази Христу, и у којој се
сликају само велики оци православ-
не цркве.
Мислим да је то због тога, што су

сва тројица оци српске цркве, па им
је, према томе, место међу осталим
опима општег православља. За срп
ску цркву, која је постала самостал-
на архиепископија тек четрдесет го-
дина пре зидања Сопоћана, и за ја-
чање православља у Србији, они су
аначили више него неки далеки цр-
квени оци из источних православних
земаља. Свакако су и Урош ! и Са-
ва П били свесни те чињенице. У
олтару једне српске цркве они су за-
то и могли бити насликани, уз дру-
те црквене оце, док би био апсурд
тражити их, рецимо, у некој грчкој
или бугарској цркви. А Сопоћани не

Јерусалимског ми Василија Великог,
постоје слике Саве 1 и Арсенија 1.
(Сви подаци узети су из књиге д-ра
В. Петковића: „Преглед црквених
споменика кроз повесницу српског
народа“, Београд, 1950).

А који би, од та три сопоћанска
света оца из архијерејске поворке
био Свети Сава, који Арсеније 1, а
који Сава П> |

Њихови портрети налазе се у мно-
тим српским црквама, нарочито пор-
трети Саве 1. Зато би најсигурније
било извршити поређења са већ по-
знатим савременим портретима:
Светог Саве у Милешеву, Саве П у
„Смрти Краљице Ане“ у Сопоћани“
ма, или пак са портретима све тро-
јице у Радослављевој припрати у Сту
деници. Могли би се узети у обзир
и портрети рађени после ових сопо-
ћанских, у Ариљу, Дечанима, Пећи и
још многи други. Али и без таквих
поређења, која ће, ипак, доцније
бити нужна, могло би се констато-
вати да је последњи архијереј са се-
верне стране, у сопоћанском олтару,
Сава П. Он има црну, мало проседу
браду и бркове (значи да је нај-
млађи од све тројице о којима је
реч), а и последњије у реду. Усто,
да ипак узмемо у помоћ његов лик
са „Смрти Краљице Ане“ који је ов-
де, у Сопоћанима, под руком, личи
на тај такође аутентични  портре
Саве П.
Остала два архиепископа имају

старачко-светачки изглед, Потпуно
су седи, бели. -Један- од те двојице,
налази се на јужној страни, као прет-
последњи, испред Св, Игњатија Ан-
тиохиског (једини из поворке поред
којег се натпис делимично сачувао),
Такво почасно место могло је при-
пасти само најодличнијем и најпо-
штованијем од тројице српских ар-
хиепископа — дакле Светом Сави.
Сем тога, тај светитељ много личи
на сву тројицу Немањића из дона-
торске композиције у Сопоћанима,
на Немању, Првовенчаног и Уроша
1, то јест на оца, брата и братића.
(Кад је већ реч о породичној слич-
пости, и онај портре, за којег држи-
мо да претставља Саву П, по облику
браде п бркова донекле потсећа на
Немањића из донаторске компози-
ције, Но пошто је та композиција
доцније рађена, од лошијег мајсто-

ра, она и не мора да буде узимана
као аргуменат). .

Према томе, други седи светитељ
могао би да буде Арсеније 1. Он је
насликан испред Саве Џ, као што му
је био п у архнепископовању прет-
ходник,
Ако би се ова моја претпоставка

показала као тачна, то јест ако три
портретски сликана архијереја из
службе Агнецу у сопоћанском олта-
ру претстављају Саву [, Арсенија 1
и Саву П, онда би се, на крају, мо-
гле подвући три ствари:

1) У нашу бројну збирку средње-
вековних прртрета историских лич-

би били једини, иако први пример===
архиепископа Усликања српских у

У Богородичинојслужби Агнецу. ;
цркви у Пећкој патријаршији,
дигнутој 1330, у олтару. У доњој 309-

по- |

ни „насликан је, поред великих ир-.

квених отаца Св. Василија, Св, Гри-
горија Богослова, Св. Кирила Алек-
сандриског и Св. Јована Златоустог

— ин Св, Сава Српски, Сава Српски
насликан је такође и у архијереј-
ском входу у Манасији (почетак ХУ
века), а заједно са Арсенијем [у
олтару параклиса Св. Димитрија, у
Дечанима (ХГУ век). У манастиру
Завали, живописаном у ХУП веку,
у служби Агнецу приказан је и Са-
ва Српски, а поред олтарских вра-
та Арсеније Српски. У цркви Јеже-
вици, код Чачка, сликаној такође у
ХУП веку, у простору ђаконикона, у

доњој зони, насликани су Св, Сава
и Арсеније Српски, Арсеније је на-.
сликан и у олтару Богородичине пр-
кве у Студеници, у једној од горњих

зона (фреска вероватно из ХУТ ве-
ка), Најзад, у средњој северној ка-
пели самих Сопоћана,

_

сликаној у

" турском периоду, У архијерејском
входу поред Јована Богослова, Саве
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ности, могла би се унети и ова три,
досад незапажена, врло добро очу-
вана сопоћанска портрета. Њихова
вредност била би утолико већа, што
их је радио један од великих сопо-
ћанских сликара, То би били и је-
дини портрети које су радили сли-

кари

_

централног дела сопоћанског
храма,

2) Могло би се забележити да се
у Сопоћанима, први пут у нашем
средњевековном сликарству, српски
архиепископи уводе у службу Агне-
цу, међу остале велике оце право-
славне цркве, и "

3) Сликање централног дела сопо-
ћанске цркве није могло били извр-
шено пре 1263, то јест пре доласка
Саве П за архиепископа.
Сопоћани, септембра 1954

СВЕТИСЛАВ МАНДИЋ

 

| АКТУЕЛНОСТИ |

САМОЗВАНИ ЦЕНЗОРИ
Двадесетдевети број књижевног ли-

ста „Млада култура“, датиран шесна-
естим септембром ове године, био је
отштампан, због несташице електричне

енергије, тек седамнаестог септембра.

Штампање је завршено тога дана у-
јутру. Радном колективу (или бар само
неким члановима) штампарије учини-
ло се да „Манастирска песма“ Нико-
ле Дреновца вређа јавни морал и да
су они дужни да интервенишу. По ре-
чима директора штампарије „Слободан
Јовић“, они су о томе обавестили „оп-
штину“" (кога у општиниг), а затим је
дошао неко из Савета за просвету
Градског народног одбора и „на од-
товорност Савета" забранио растура-
ње листа. Управа штампарије, која је
прве примерке послала Јавном тужи-
оштву града Београда и отуд није до-
била никакве примедбе, сама се обра-
тила Тужиоштву. Отуд им је дат од-
говор да је поступак „општине“ неза-
конит, а да Тужиоштво, које је на-
длежно за сличне забране, у том тре-
нутку нема никакве примедбе. Упркос
томе уредништво „Младе културе“ ни-
је од штампарије могло добити лист.
Сутрадан, осамнаестог септембра у Ту-
жиоштву сам од друга Марковића из
отсека Општег надзора добио одговор
да је забрана растурања листа од
стране „општине“ или Савета за про-
свету незаконита и да Тужиоштво ни
у том тренутку (двадесет четири сата
после прве интервенције) нема при-
медбе. Директор штампарије овога пу-
та нам је дао лист, али није могао
да наведе име цензора из Савета за
просвету који се, како кажу неки рад-
ници штампарије, наводно зове Слав-
ко Марковић. Приступили смо расту-
рању листа са осећањем да смо пре-
скочили једну непотребну препреку
претенциозности и незаконитости. Ако

то буде потребно м до тога дође, о
свему томе може бити још речи, али
то ће бити критика и дискусија од
које се неће ограђивати ни песници

ни уредници м у којој могу учество.-

вати и они који су се у овом случају

ружно умешали у послове који за-

хтевају једну широку људску шири-

ну, разуме се — контролисану теме-

љитим знањем и високим моралом.

СЛАВКО ВУКОСАВЉЕВИЋ
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у Еболију
РЕСПАВАО сам у Еболију, У
једној огромној соби с два
кревета и са сликом Мадоне
„на зиду. Жена, која је држа-

ла гостионицу, провела ме је, зајед-

но с једним туристом Аустријанцом,
кроз неке дугачке ходнике и дала

свакоме по велики кључ. Дуго нисам
могао да заспим, јер су ходником
пролазили до касно у ноћ. Чуо се
кикот девојака. То су биле оне које
су вребале клијенте, како се то овде
каже, пред гостионицом на тротоару.
Размишљајући, сетих се Карла Ле-

вија, који је ово место ставио у на-

слов своје књиге. Видео сам га у
Риму приликом свечаног приказива-

ња једног докуметарног филма у ко-
ме је описана борба против неписме-
ности на италијанском Југу. Филм се
звао „Христос се није зауставио У
Еболију“, што је требало да звучи
симболично. Леви, кога су замолили
да каже неколико речи пре филма,
благонаклоно је примио ово изврта-
ње наслова његове књиге и рекао да
поздравља све што се чини за про-
свећивање заосталог Југа,
Ако се Христос зауставио у Ебо-

лију, не помишљајући да походи Лу-
канију, у којој људи живе у пећина
ма, није ни у Еболију дуго боравио,
можда тек толико да се презалогаји
којом маслином. Јер, читав овај ита-
лијански југ, са мувама које се купе
на плодовима кактуса по пијацама,
где су се од Спартака смењивали
феудалци којима ми данас колони
љубе руку, претставља заборављени
свет коме је у уједињеној Италији
Севера са својом индустријом ускра-
тио прогрес, То је она трећина Ита-
лије која. даје Риму, Милану и Тори-
ну државне чиновнике-и адвокате из
породица пропалих ситних племића,
а обема Америкама мршаве исеље-
нике који не знају ни један занат.

Ујутро, пробудио сам се одморан,
а бојазан да ће ми глава бити тешка,
није била оправдана, јер је црно тгу-
сто вино било добро, Журио сам мо-
тоциклом према Салерну; намргође-
но небо претило је кишом. Али тек

сам био изишао из оног места са
смешним именом, које на нашем је~
зику значи „млати сламу, — кад
удари пљусак. Погледах, — нећу ли
наћи неко склониште, — и очи ми се
зауставишенавеликој  старинској
згради поред пута, у чијем се дво-
ришту, као пасторче уз маћеху, по-
грбио кућерак са дашчаном стрехом.
Догурах мотор под стреху.
Једна баба ме дочека радозналим

погледом.

— Може лисе, бако, постојати ов-
де док кишане престане 2 — запитах

старнцу.

— Буди ти само ту. господичићу,
рече баба,
Уз страшан тресак, који је надја-

чавао и грмљавину, докотрља се под
стреху још један мотор са два јаха-
ча. Био је то спортски мотор за тр-
ку. Власник му је наместио трубу на
цев за издувне гасове “да боље бре-
кеће, — таква је мода, Возач је био

| сав у кожи, Кад скиде крупне нао-

чаре, показа се да је то младић два-
десетих година. Његов сапутник, та-
кође младић, није имао ништа од во-
зачке спреме.

Нешто се морало говорити, а по-
што је било глупо рећи ма шта о
времену, почех да хвалим мотор за
трке, знајући да је то најбољи на-
чин да неочекиваном познанику од-
решим језик. Власник мотора блаже-
но је ширио уста у осмех, од ува
до ува, и био је спреман да исприча
све о себи, Његов сапутник уграби
повољан“ тренутак да ми каже, као
у поверењу:
— Ћале му је гранде сињоре, пле-

у мић, велепоседник, Могао би да му
купи најбољи ауто, али
он се заљубио у мотор.
Будала! Е

Би ми чудно да ова-
ко брзо стекох повере-
ње младог човека, али
после ми постаде све
јасно. Сапутник је чи-
новнички син, сиротиња
без игде ишта. Прави
друштво младом племи-
ћу, али не пропушта
прилику да му се нару-
га и освети због свога
подређеног положаја,

Док смо хвалили мо-
тор дођоше под стреху
два сељака са крупним
воловима. Пљусак их је
ухватио на орању. Како
се нису много журили
били су мокри до коже.
Старији, већ сед и сме-
журан, исцеди масну ше-
ширчину и наби је опет
на тлаву. Млађи је псо-
вао бога, богородицу и
све свеце, — већ по и-

ПУТОВАЊЕПО ИТАЛИЈИ_

„Христос се није зауставио

талијанском обичају, — док она баба
не изиђе из куће и прекиде га, Под
стрехом је сад било тесно, а и про-

кишњавало је, и баба нас позва да
љђемо кућу. Е
Мола од једне просто
рије са патосом од набијене земље.
Једно прозорче мало веће од пу-
шкарнице, без стакла, огњиште у у“
глу, један велик прљав сто, кревет,
покривен неким поњавама, две клупе
и много лених мува. Седосмо на
клупе. ; :
— Како јер — питао је из учти-

вости чиновнички син старца, прет-

постављајући да је он домаћин.·
Стари се спремао да нешто одго-

вори, али га млади сељак претече:
— Слабо је! Не дају нам да жи

вимо, |
— Ко то»

— Ви, сињоре, ето ко! Не може
се живети од 350 лира на дан, И то
је још нешто кад би било лосла.

Али нема посла,

Млади сељак рекао је ово са о-
горчењем и задовољством што му се
указала прилика да господи каже у
брк нешто од онога што му лежи на
срцу. Затим се обрати мени: ;

_ _— Шта чините са новцимар Што
их не уложите у неке радове, него
сви идете да их трошите у Напуљ

и Рим2

Тако сам за тренутак био оптужен

за грехе италијанских велепоседни-
ка. Било је смешно због неспоразу“
ма, али и жалосно. Одговорих 03-

биљно:

— Пријатељу, ја нисам одавде.

Ова господа ће боље одговорити на
питање,

Млади племић јави се с објашње~

њем које је сигурно чуо од свог
оца:

— Тачно је да још нема довољно
радова, али економско стање ових
аграрних крајева је тешко и влада
не може да све одједанпут унапреди,

— Не помињимивладу! — наљути
се сељак. Влада ради оно што ви
хоћете,

— Јесте ли ви можда комунисте

— запита чиновнички син, као прави
практичан интелектуалац да би зау-

зео погоданстав премасабеседнику,
— Нисам ја комунист, Ја сам ео-

цијалист. У

— Ненија или Сарагата»

— Ненија.

— Па то је скоро исто што и ко-
муниста.

— Није исто, али то није важно,
Ја сам за свакога ко би овде успо-
ставио правду и дао нам да поштено

зарађујемо хлеб.

— Не треба губити наду, биће бо-
ље, — искрено рече чиновнички син,

— Доста ми је те наде, — жестио
се даље сељак, Хоћемо да видимо
већ једном дела, Обећали су да ће
дати земљу макар и за паре, алиа-
грарна реформа се претворила у сви-
њарију. Господари удешавају да им
се земља не узима. Тако су и за из-
боре удесили, Тешко ономе наполи-
чару који је гласао против њих. Из-
бацили су га са имања без обзира
на закупни уговор.

— Како знају ко је гласао против
њих кад су избори тајни — запи-
тах сељака.

Човек тек сад паде у праву ватру.
— Како знајуг С новцем све са-

знају. Срамота је што се овде чини.
Док једни раде по дванаест сати
дневно и више, другима све бесплат-
но долази. Даље се овако не може!
Сад за недељу дана имам посла, али
шта ћу да радим послер Одговорите
ми, сињоре! Чиме децу да нахраним 2
Да убијем и себе и њих, или да нож
окренем на другу страну2

Сињори, међу које сам, ето, п ја
случајно спадао, ћутали су, Заћутао
је и сељак, и наставио само да ге~
стикулира. Стискао је песнице и ру-
ке су му биле речитије од речи. Ти-
шина је била нелагодна. Млади пле-
мић лупкао је нервозно ногом као
да прати ритам фокстрота и тупо
гледао у' земљу пред собом, Онда се
изненада диже и рече своме сапут-

нику:

— Хајдемо!

— Али киша није још престала —
успротиви се овај. ;

— Нека није, Више волим да ки-
снем него да слушам овога.

— Сињори, не вређајте се, узне-
мири се сад стари сељак, у
„Али племић га није слушао, Упали

мотор и даде гас на месту, да се све
тресло, Чиновнички син покорно се-
де иза њега, — и онп кренуше. Туш
са неба окупа их одмах,

К. РАДУШ
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Тацита), а ево како изгледа

_

врло
оскудан списак писаца чија. је дела
читао (јер је сачувано врло мало
књига из његове библиотеке): Хо-
мер, Софокле, Еурипид,
Платон, Аристотел, Плутарх, Луки-
Јан, Цицерон, Овидије, Тацит, Шек-
спир, Валтер Скот, Волтер, · Русо,
Кант,

_—

Клопшток, Гете, Шилер,
Штурм, персиски и други оријен-
тални песници.
Бетовен је био много ирелигиоз-

нији него што се усуђују да кажу
један Тејер или Шиндлер. А ово је
од необичног значаја као аргуменат
за Бетовеново револуционарно рас-
положење, јер су револуционари за-
ступали „атензам и екстремну ире-
лигиозност". Бетовен је био исме-
вач сваке религиозности и затуца-
ности ин на самртном часу није се
могао узлржати а ла се не пот-
смехне обреду „причешћа"; тек што
Је свештеник изашао, Бетовен је
добадио својим присутним пријате-
љима: Рјаџмае, апие, сотоесја
Нпна езђ

Посвојим политичким убеђењима
био је републиканац, Његова писма
сведоче о ратним покличима и сно-
вима Француске Револуције, Осећао
секао „пријатељ целог људског ро-
да и васпитавао свога синовца да
оуде „светски грађанин“. Слободу
је волео изнад свега: „Мир н сло-
бода су највеће добро", Његов Фи-
делио је химна слободи, А Девета
симфонија химна

_

универзалном
братству. Иако републиканац п ре-
волуционар, написао је и низ рђа-
вих реакционарних комада за Беч-
Ки конгрес. Миса солемнис је је-
Дино „добро“ „реакционарно" дело
Које је компоновао, али она у све-
му и не звучи као религиозна му-
зика, Она је пре корална симфони-
ја, слично последњем ставу Девете
симфоније,
Интересантно је како Фан Моли му.“

зичким средствима односно термини-
ма дочарава визију Бетовеновог беса
и револта кад је сазнао да се Напо-
леон, коме је првобитно посветио сво-
ју Трећу симфонију, прогласио за
цара.
„Бетовен је

ском псовком,
стартовао са хомеров-
росо е росо стезсепадо,

као ово, например: Уегтисћи!
датт!!  Уегта!едеНег! ејепдег З5ећин
џмпа ветеег 1липрепкел! Онда. вегр-
рге сгезсепао, прљава досетка на ра-
чум Наполеона, па, са стегнутим пес-
жицама, Еот05авито са три 166-омрс~
кавајући удар чекића по. омрзнутој
титули императора; а онда хитац сто-
лицом у правцу Наполеона, који по-
гађа Лихновског или Риса или обоји-
цу (пријатељи Бетовенови који при-
суствују сцени), док наоколо лете
књиге и боце, све док више ништа не
остане од ствари за бацање. Затим,
Честезсепдо и гаЏепфапдо, мајстор па-
да исцрпљен на сто где лежи парти-
тура „Треће симфоније", нетакнута,
сачувана од ове олује као неким чу
дом. Онда, рјапо, синкопирано јецање
за светском републиком, која је све-
дена на гомилу рушевина; па рјап15-
зто 'подземно и паклено добовање
тимпана, а онда потпуна тишина, ти-
штина пред следећу буру. Мајстор у-
гледа посвету „Бонапарти"; паклено
добовање тимпана понавља се као
тпегхторјапо; очи маестра су разрога-
чене, а његова накострешена грива
уздигнута као оштрица. Изненада це
окрестар проваљује у смождавајући
и Того, онда долази цепање
и бацање насловне стране, на којој је

незаслужена посвета, са ужасним тре-
ском цимбала и тужним проламањем
тимпана. Једном речи, прави „мен

ти5иг2"'. ,

Фран Ноли овако завршава: у

„Немамо ниједну добру слику Бето-

венову. Његова најбоља слика била

Демостен, |

Мег-,

смновне особине: његову ванредн Љ
бав према нећаку, етОвУа
ружноћу комбиновану са саможиво-шћуи ароганцијом, и његову револу-ционарну музику. Ево сугестије засликара или скулптора: људско чу.довиште са љупким дечком у једноји Деветом симфонијом У другој руци.Натпис би требало да буде: Бетовенанђео, ђаво и бунтовник", ,Шта мисли критика о овој књизитЕво мишљења не стручне професио-налне музиколошке критике, него дванајвећа енглеска и немачка писца,Бернара Шоа и Томаса Мана, којима
нико не може порећи ни ингенидзно
стручно познавање музичке  пробле-
матике, Е
Бернар Шо каже, између осталог, у

посму које је упутио Фан Нолију:
„једино што бих критички имао 'да

замерим јесте то да Ваше претерива-ње у опису Бетовена као пијанице,
прождрљивца, 'профаног, бестидника,
неукротивог, новчано непоштеног —
мада је то веома потребна реакција
на претставу Бетовена као свеца — не
припада потпуно Бетовену и ради то-
га се човек нелагодно осећа док чита
Ваш одељак о Бетовену као човеку.
Његова свакодневна природа била је
по свој Прилици врло вултарна, али
његова

с

несвакодневна природа, из-
ванредно "рафинирана, племенита и
дивна, ипак је припадала његовој
личности и била је у толикој мери
њетова бесмртна страна живота да се
Шиндлеру може опростити што је по-
кушао да од ње одбаци њену „смрт-
ну“ половину,
„Две бих речи сам морао да изме-

ним ако бих имао да Вас исправим.

  
ШЕСНАЕСТОГОДИШЊИ БЕТОВЕН

Ја не бих звао Бетовена пијаницом
(а агипкагд); он је био алкохоличар
који живи од алкохола (а 50оакег),
неспособан да ствара без њега, а ни-
када није ишао пијан и онеспособ-
љен. зарад, „башнапротив,
„Исто бих, мислим, овде онде заме-

нио реч „ирелигиозност" са „лишен
секте“, „неконфесионалан“. Јер, мада
је Миса солемнис више немирно про»
лазна, кратковечна (изузимајући До-
на нобис), него религиозна, Бетовен
је, као Тома Пен, Шели и Моцарт у
Чаробној фрули, био велики католик
У универзалном смислу речи“.

У свом писму Фан Нолију,
Ман каже између осталог:
„Бетовенов интимни однос према

Француској Револуцији заиста не мо-
же да се порекне. Али зар не идете
каткад исувише далеко претпоставља“
јући да је он био само њоме инспири“-
сан Девета симфонија има један не-
бески Адађо који нема ничега од оног
„Са зга“,

„Осим тога, нисам потпуно начисто
са самим собом у погледу Вашег ста-
ва према Француској Револуцији. У-
писујете ли Бетовену у недостатак и
грех то што је био њоме одређен, ка-
ко се то може учинити у контексту
целине, или допуштате да му то слу-
жи на част или се ради само о једном
објективно-историском констатовањуг“
Књига Фан Нолијева интересантна

је и у једном другом аспекту, она по-
буђује на размишљања о објективним
могућностима транспоновања идеоло-

ликих расположења и ставова музич-

'Томао

би она која би истакла три његове о- ким средствима. Да ли је. наиме, У

а

ХУТЕР ВОЛФГАНГ: ПРИРОДА
 (на последњој страни: „Тријумф
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првом реду и из саме Бетовенове му-
зике јасно какав је њен потенцијални
идеолошки садржајћ с: 0 5 0
Фан Ноли несвесно или опрезно

заобилази да на ово одговори. Он
употребљава управо сасвим супро-
тан метод; Пошто је утврдио даје
Бетовен интимно био револуционар,
он његову глобалну идеолошку о-
ријентацију узима као доказ за од-
говарајући идеолошки садржај ње-
гових музичких дела. Поступак је
дедуктивне и биографско-докумен-
тативне природе, не индуктиван, јер
не иде прво до музичког феномена
да би се аналитички одредио карак-
тер и идеолошки домет Бетовенових
музичких садржаја.

Услед тога се и могло деснти да
за Фан Нолија, који прво иде био-
графско-документарном нити, има
у Миси солемнис више религиозно-
сти него за Шоа, који иначе сматра
Бетовена „универзалистичким като-
ликом“ или да потлуно занемари У
Деветој симфонији онај „небески
Адађо“ о коме говори Томас Ман!
Али мора да је и сам Бетовен осе-
ћао колико је музика по себи лише-
на објективне могућности, које про-
изилазе из карактера тона и звука,

да изрази потпуни и јасни смисао
и рационалну интенцију, кад је при-
бегавао писаним поетским текстови»
ма и натуралистичкој веристици
тонског подражавања,

Али, да ли у дело улазе само од-
носно првенствено рационални или

волунтаристичко«импулзивни садр-
жаји, поготову кад се ради о музн-
цир Зар није још Шопенхауер, који
је своју „метафизику“ музичке те-
орије врло рационално изводио пр-
венствено на апсолутној музици
Бетовенових симфонија, претерују-
ћи тврдио да „Музика није, као 0о-
стале уметности, отсликавање (од-
раз, Аббџа идеја, већ отслика»
вање саме воље.."2 Револу-
ционарне воље, у овом случају мо-

же се додати, али и воље,тј. импул-
зивно-ирационалног, које је погод-
није за музичко транспоновање од
рационалног, Зато је и код Бетове-
на и код Шопена (Етида) јаснији
вољни него рационадни ефекат у
музички транспонованом револуци-
онарном садржају.
Исувише механички или претера-

во рукујући својим методом ле
дуктивне рационалне конструкције,
Фан Ноли је оставио мало места
„конкретној музичкој анализи... Ње-.
гов опис Бетовеног беса у том сми-
слу је сјајна импресионистичка
егзибиција једног изврсног позна»
ваоца Бетовена. Поред ње као и по-
ред духовитих и зналачких конста-
тација о Деветој симфонији, остаје
још увек отворено и необрађено
поље стручне музиколошке анали-
тичности и тек једна нова студија,

која бин својим третманом  обухва-
тила и друге рационалне или нера-
ционалне садржаје Бетовенове лич-

ности и служећи се Фан Нолијевим

резултатима, уколико их и где их

објективно. има да усвоји, биће у

стању да успешно приведе крају

питање идеолошког смисла и доме-

та Бетовенове музике.

Овако, Фан Нолијева књига остаје

више као податак о Бетовеновој

личности него о његовом музичком

делу. у

ЗОРАН ГЛУШЧЕВИЋ

апстракције на Бијеналу у Венецији)

њен,
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Рлажена ноћ
Воја Царић ЈЕ

ЕНА се нагнула над кревет,
поправила покривач на де-
чаку и рекла: „Спавај. Нај-
пре се добро испавај“, и-

Е ако је покривач био сасвим
на месту и није га требало поправи-
ти, а дечак спавао, како је изгледа“
ло, прилично чврсто. Затим је она
мало постојала над креветом као да
се присећа неког новог посла, пошто
је већ овај, успављивање дечака, го-
тов. Окренула се и пошла са испру-
женом руком да дохвати ту ствар,
да је на брзину прегледа и уради,
јер дубока је већ ноћ и она треба да
легне. Али као да није могла да се
сети која је то ствар заправо и где
ју је оставила. Тапкала је и застај-
кивала на разним местима по соби
као да више тражи оно место са ко-
га може да се сети која је то ствар
што јој је сад потребна, него што
тражи саму ту ствар.

Узела је са стола наочаре, дуго
их чистила, очито не мислећи о њи-
ма, 'и наочаре су биле у њеним ру-
кама само као неко помагало њеном
сећању, као средство које треба да
повуче нит и обелодани у свести
клупко посла који је чека. Погледа-
ла је још једном завесу на прозору.
Црна материја била је солидна, ње-
не ивице тесно су се припијале уз
зид и жена је могла да буде спокој-
на с те стране не плашећи се да се
са улице види светлост у соби.
Опет је пришла кревету и села на

столицу уздржавајући се с напором
да не гледа и не поправља покривач
на њему и приморавајући се узгред
да свим својим кретњама да печат
свакодневности. Јер руке су јој ста-
јале празне, није знала шта њима да
прихвати, а оне су чекале спремне,
пружале се за стварима као да их
креће сувишак енергије заостале иза
огромног посла.

А посао је био завршен једностав-
но — ако га се сад жена сети чак из-

ненађујуће лако — само је иза њега
преостало узбуђење које још несма-
њено траје подржавано новином си-
туације,
— Поноћ је прошла,

она.
Била је свесна да је то узбуђење

непотребно, могла је да учини нешто
да би се смирила, али то јој је из-
гледало као вређање неког свог при-
јатеља и саучесника у њеном лот-
хвату, неког живог бића. ИМ зато је
пуштала да је то узбуђење диже са
столице, води прозору, да јој скида
и ставља наочаре, да је доводи опет
кревету на коме је дечак и даље
чврсто спавао, допуштала је да јој
се то узбуђење претставља као ефи-
касни завршетак без кога ова акци-
ја не би била потпуно успела,

— Поноћ је, прошапута она још
једном као да потсећа на то неког
присутног коме је то важно и који
ју је замолио да га на то потсети.
У малим градовима увек се леже

рано и У мирнодопским и у ратним
годинама, ЈЉуди овде не допуштају
да им се то омете, ако им се ипак
нешто деси они и своја узбуђења
поднесу најчешће лежећи и зари-
чући се све док их сан не ухвати
да је душевни мир највеће благо и
да их ништа више неће навести да
га поремете само ако се оно добро
сврши.

И овај град био је мален, а ·ова
улица забачена и неважна толико да
су њом врло ретко пролазиле оку-
пациске војне патроле, Њихови твр-
ди кораци који су и најтврђе спа-
ваче потсећали на време у коме
живе, нису допирали до људи ове
улице, и самим тим могло би се
претпоставити да су и нерви ових
људи били и више очувани и да им
сама окупација није била толико
страшна у свим својим димензијама.
Дуг низ година укључи мирног

човека у средину до заборава, чак
и пред свим коренитим реформама.
Тај низ година помири га са самим.
собом и околином, која кад зна и
кад навикне шта може од њега оче-
кивати призна то као његове функ-
ције које он не сме да изневери,
јер ће бити враћен у њихов коло-
сек било споровима, приговором, и-
ли наоко, невином шалом. Човек са
својим схватањима, нападан и бра-

иако не жели ни једно ни
друго, принудно прихвата понуде

своје трајање
тој околини идентификујући се са
њеним захтевима, и постајући њена
потреба.· ка
Жени о којој говоримо, већ два-

прошапута

· десет и пет година та њена окоди-
на опрашта што је кратковида. Сви
знају да је кратковида и да не рас-
познаје човека ни са оне удаљено-
сти са које се обично поздрављају
пролазници, а схватају то само до
те мере дал јој то опраштају, Као

да то није чињеница са таквим обеч«
лежјем, већ некакав став или инађ
Жестоко контролисана а истовре»

мено и заборављена од те околине;
пролазила је она двадесет пет годи+
на истим улицама на свој посао
сретала успут исте људе, поздрав
љала их и каткад изменила с њима
реч две о времену, јер време је ов»
де разноврсније од: осталих. ствар
Време је овде једино имало привиг
легију да се управља по својим ћуч
дима. И она, као и други, некомот
на потпуно и у властитој соби и
спутавана обзирима на сваком ме-
сту, доживљавала је себе тек међу
туђим људима за она два месеца
одмора који је имала као учитељи»
ца. У та два месеца годишње до-
живљавала је све буре и све своја
љубави и осетила већи мир у стра»
ној гужви где је била непозната но
У својој улици где није била сигур“
на да ли је кроз избијене чворове
тараба посматрају нечије радознале
очи. кји

Ноћас су окупатори одводили У
Јасеновачки логор становнике целог
једног села, а та вест је непознатим
каналима прошла кроз све уши ни
постала узрок изненадној одлуци у“
читељице. Она је хладнокрвно при
шла колони, извукла одатле једно
дете, и не осврћући се одвела га
кући. Пре но што је ухватила дете
за руку није била ни свесна те сво»
је одлуке, тад ју је тек у потпуно“
сти сазнала као да се пре тога, пре
него што је ухватила то лете за ру-
ку само случајно ту нашла, само кад
један од принудних посматрача ко
ји према ономе што гледају немају
никаквог активног става.
Поновила је те своје постуџке У

мислима много пута и уверила се
да то, што је она вечерас учинила,
није ни почетак ни повод за ово
њено осећање. То је само један од
могућих резултата који је она са~
знала и који се појавио пре од оно«
га што га је припремало.
Дечак се наједном тргао и почео

да бунца. То јој је добро дошло,
јер дух се сашаптава са рукама њ
тешко подноси самоћу кад оне ми»
РУЈУ. Дигла се са столице и нагнула
се над кревет. · на нео
"— Не бој се. Испавај се добро.
Дечак је окренуо главу на другу

страну, изговорио нешто и наставио
да спава.
— Можда му смета сијалица, по

мислила је она и угасила је. Но од»
мах затим осетила је неиздрживу
потребу за светлом, за свим ствари«
ма које су нестале у мраку, осети“
ла је потребу за даном где се све
ствари крећу, ма да нејасно пред
њеним стаклима, ипак се крећу и
односе собом све сувишке човска,
да се он после осети лак и растељ
рећен, а само посматрање претвара
му се у живо учешће.

Упалила је сијалицу ни осетила о=
лакшање и задовољство што је била
принуђена да нешто уради, да се
бар за тренутак измакне од расчла»
њивања, свог новог осећања које је
толико необично и отпарно да на
може у целости да га сагледа ни да
му одломи један део, од осећања ко
је се и само идентификује и са ње
ним питањима којима хоће да га
осветли и са напорима којима же»
ли да га упозна.
Загледала се у дечака. Био јој је

као нешто страно, што није у вези
с оним што њу сада оптерећава,
као нешто непотребно, нешто с чи-
ме не би знала шта да ради кад не
би било привремено.

Дечак је био руменод спавања.
Пре неколико сати он је ишао У
колони држећи се за мајчину сук=
њу, ноге су му биле босе и прашња-
ве до колена, на лицу му је била
она безазленост која не допушта да
поверује да му се може шта рђаво
десити. Њему је тај пут био само
напоран, а ако је сазнао за страх и
опасности, осетио је то само као
што осећа своје играчке. Његова
дечја фантазија и схватање обаве-
штавали су га само да мора остати
жив и после смрти и да никако не
може бити да се он не врати у своје
село. Он још није био способан да
замисли шта значи ништа.
Ово што се догађа није разумео,

нити је у својој дечјој безазлености
знао да то треба и да се може ра-
зумети, Њему је тако изглелао жи-
вот: неразумљив и са изненађењима,
где је једино утврђено да сваки дан
има своје вече. Она поступност ко-
јом се време одражава на стварима
није за њега још била вилљива ни“
јасна, а могућности које је стварао
фантазијом биле су све у граница-
ма његовог дворишта. |
Сигурност коју овакво схватање

"даје деци осећала се ча дечаку у ви-

ом (4



  
ду безбрижности. Спавао је као У
свом кревету, миран и припијен за
њу снагом свог претрпљеног умо-

%

Жена га поглади по косии од тог
додира осети према њему силну љу-
бав као да је то њен син. Над сво-
јом околином и над оним што је
вечерас урадила осети се наједном
толико супериорном, и њој, која се
никад није удавала нити, као учпте-

љица, размишљала о деци као о ро-
ђенима, постаде наједном јасан и

вредан матерински понос. Тај понос
и то осећање претстављало се | као
сазнање и задовољство које испу-
њава човека и износи га ван гра-
ница упоређивања. 7

Учинило јој се као да је некад
тог дечака, још као сасвим малог

држала на рукама, да је још онда

видела да ће он овако израсти, и да

је још онда предвитела ову ноћ У

којој ће он спавати са главом натну-
том на страну. Отворила је ормари

узела комад платна који је, чинило

јој се сад, набавела за тог лечака,

и узимајући меру са његових хољи-

на, почела је да шије,

Негнута над платном Хитро јепро-

девала иглу не осврђући се на доба

нози п кроз сву њену напрегнуту

пажњу продевсле су се речи, као

прекор | приговор ниске имагинарне

пријатељице: не смеш тако да за;

пустиш дечака, Не смеш дозволити

да буде међу својим друговима нај-

гођи,
Не жели она да га запусти. То се

само тако десило. Све:ће она стићи

м све ће поправити.

(Овај посао стварао је лубоку ве-

зу између ње и дечака. Стављала

је пажљиво сваки бод као да су

то корени којима се они приближу-

ју једно другом, Тај посао откривао

је нове етапе са циљевима, повеза-

не међусобно.
Дечак је већ трчао улицом, она

је трпела од његовог несташлука,

секирала се, бринула, љутила и ра-

довала. Дечак је растао, пролазио

кроз болести, а она бдела крај овог

кревета саветујући се с лекарима и

молећи се Богу. У грозници он је

био румен „руменији но сада, и леп.

— Мали мој дечак, погладила га

је по коси, као да се он баш сад

отео од неке тешке болести, да га

је баш сад прошла криза и она о-

дахнула и умирила се.

Вредност властитих брига које ди-

жу човека до његове мере давале

су н тегобама предност над беспо-

сленошћу. Жени је сад тек постало

јасно да би оно што сада тек осе-

ћа могао да буде разлог да учини

и више но што је вечерас урадила,

да не мисли на последице и док то

ради и кад то уради, а ако не би

успело — да учини поново, да ради

све дотле док се не изравна учинак

и осећање.
Сама је и без околине чије очи и

коментари не узимају учешћа у ње-

ним намерама. Откидала се безбол-

Но од те околине, самостална и 6о-

гатија, од те површне околине којој

вије никада припадала, а која је по

рецепту доживљавала и овако снаж-

не садржаје и поштовала више ре-

цепте од садржаја. е

Никада раније није помислила да

цео град може да стане у једну со-

бу, да се умири као ове ноћи и да

га она сагледа и оцени, јер љубав је

највеће убеђење, а правду претстав-

љају најјача убеђења.

Ствари сада у њеним рукама ни-

су служиле да је потсете на њене

послове, оне су биле у власти наме-

ра, оне су биле део клупка које је

почело да се одмотава наговештава-

јући свој редослед у коме су нужно-

сти измирене са жељама. Њено ли

це добијало је скрбан и шкрт израз

им једна нова свакодневност обојила

је њене покрете.
Шила је шавове дечје хаљине, са

мица јој се изгубило све сем пажње

која се продевала кроз платно са

сваким бодом, као да је она осећала

само завршен један дан, завршен

један догађај, или неколимо часова

повезаних истим догађајем.

Осетила је да има нешто што ће

јој остати цео живот, са чим је она

била задовољна и за што је мислила

да тако мора да буде.
Тих неколико часова, који се јаве

у свачијем животу, показују се као

испит и регистрација човекових

вредности које му буду касније са-

општене, којима се он касније по-

носи или их се стиди. Они се јав-

љају као нежност, Као секундарна

особина без које човек није зрео ни

потпун. Они изненађују околину "1

онога ко их доживи, јер ма колико

да је на њих упозорен, они су не

предвиђени и неопозиви,

Њихово трајање закључи једин-'

ствено задовољство или умор, а то

се тад осети први пут и сва каснија

задовољства или умор изазивају по-

нешто из тих часова.

• 'Учитељица је над својим радом

пала у миран ми чврст сан који о-

ставља друга сазпања и друге бриге

другим данима. _

ВОЈА ЦАРИЋ

|

 

   Триђумић апстранције на бијеналу | Бе
ЗВОГОДИШЊИ, двадесетсед-
ми Бијенале ликовних умет

ности у Венецији био је

заиста „највећи вашар сли-

ка и скулптура у свету“
јер је на њему, као никада „до са-

да, учествовало преко тридесет зе-

маља са хиљадама дела од 625 У-

метника. У тој шареној панорами

уметности могло се осетити какве

све преокупације узвемирују умег-
нике на разним географским шири-

нама и дужинама наше планете,

у том бескрајном ковитлацу умет-

ности која се међусобно такмичи,

ове године тријумфовала је — 8п-

страктна уметност: највеће награде

добили су њени. пргтеставници, фран-

цуски скулптор Жан Арп и немачки

сликар Макс Ернст.

Да ли је то изненађење у овом

„пајргалистичнијем добу откако је

света“, како је нашу послератну еру

назвао један политичар Да ли је

то случај или дубоко убеђење ува-

жених академика који су одлучива-

ли2 Или је то „симптом морбидне

декаденције једне културе на умо-

ру“2 Илије, опет, „почетак једне но-

ве ере схватања уметности“ — како

кажу присталице модерних уметни-

казг Или је, једноставно, признање

неоспорном мајсторлуку који, и У

чудним формама „без смисла“, испо

љава огромно уметничко надахнуће,

висок уметнички квалитет, онај не~

ухватљиви али сугестивни израз ко

ји захвата душу и срце посматрача»

Од 27 досадашњих Бијенала ового-

дишњи је био највећи; учествовале

су 32 земље, међу њима и низ „ег-

зотичних“. На првом Бијеналу 1895

учествовало је свега 15 земаља, али

најмање их је учествовало 1922 и

1928 (по 10), 1930 и 1942 (по 11).

Осим Италије најчешће су учество-

вале Француска, Немачка и Шпани-

ја (по 25 пута), те Белгија, Велика

Британија и Мађарска (по 24 пута).

(Ове године учествовале су први

пут Индија, Вијетнам, Индонезија,

Уругвај, Венецуела и Аустралија,

док су Гватемала и Канада учество-

вале већ по други пут — са мало

успеха. Нашња земља учествовала је

седам пута, еве године са графиком

(21 графичар) # скулптуром (Сретен

Стојановић). У #аему је изложено

150 графичких и 34 вајарска рада.

Али, тешко би се могло рећи да

је већи део критичара задовољан

критеријумом жирија у погледу доде

љивања награда. Као и увек, и ове

године било је „русваја“ у штампи

око награда. Међутим, изгледа да је

жири заиста превазишао свој „при-

ватни“ став; међу тим седим акаде-

мицима било је довољно храбрости

да награде бивше дадаисте и надре-
алисте Арпа и Ернста. Не значи мно

го што је међу њима седео бивши

футуриста Ђино Северини и што је

за уметнички савет питан и стари

футуриста де Кирико, јер њихов У-

тицај не би преовладао у овом ве-

ликом оцењивачком одбору у којем

су преовладали умерени, можда и

„класичари“, Али можда не треба

прецењивати ауторитет жирија, јер

И се већ дешавало, ранијих година, да

су поред награђивања заиста извр-

сних мајстора, као што су били сли-

кари Изнацио Зулоага, Жорж Брак,

Марк Шагал, Амри Матис, Франс

Масерел, Раул Дифи н вајари Хенри

Мур, Осип Задкин, Ал. Колдер, итд.,

награди и осредње уметнике као

што су мађарски сликари Вилмош

Аба-Новак и Артур. Кампф, Немац

Арно Брекер, Швајцарац Банингер
ИТД.

Ко је надлежан да да коначни

суд Ако бисмо редом ишли и ци-

тирали разне критике — зар нису

оне или сувише субјективне, или су-

више „локалне“, „на уској платфор-

ми“, итд, Јер ово је изложба

коју гледају хиљаде посељилаца из

целога света, људи разних класа и

разних култура, прохтева и захтева,

идеја и логике, Да ли је по њиховој
жељи, или по жељи професора ака-

демија, на овом Бијеналу тако до-

минантна

_

хипермодерна уметност,

пре свега апстрактна Шта је нате-

рало амерички званични одбор да,

осим чувеног ликовног сатиричара

(врло оштроумног им врло импресив-

ног) Бен Шана, претстави свету 0-

вога пута само апстрактне сликарез

Зашто су доминантни У изложбеном
простору једне тако мале државе,

као што је Аустрија, слични мајсто-

ри „а нарочито апстрактивисти ваја-

ри% Зашто чак из Јапана долазе

експресионисти европског коваг За-

што Грци истичу своје уметнике

сличне Еристу или Салвадору Да-

лиу2 Зашто је добио почасни ранг

Шпанац Јоан Миро, „кога нико не

разуме“. Зашто су Французи по-

ред угледних кубистичких академи-

ка, истакли низ својих надреалистич

ких уметникар Није ли та уметност

већ одавно прешла преко „ограде

логике“ и постала нешто обично, не-

што схватљиво „нешто што се до-

пада већ и широким масама посма-

трача (не само појединцима, као не

када), нешто што нема више везе

са „морбидношћу“ и „декаденци-

јом“, већ зрачи снагом идеја, стрем-

љењем неукротивог духа, чак генше

јалношћу2 5
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Стогодишњица

| рођења

(Оскара Вајлда
У октобру ове године навршиће се, 100

година од рођења Оскара Вајлда, драм-

ског писца, великог козера. и необич-

ко духовитог човека, Али, и поред свих

тих особина, — још и врло несрећног
после ејајне

човека. Бриљантан ум,

каријере у Оксфорду, а затим У лон-

дону, где је у прво време на јуриш

био заузео једно од водећих места У

уметничким круговима, он је после

кратког времена, натеран хипокризијом

тадашњег друштва у Кнглеској, пао У

очајање, беду и, напослетку, као. из-

гнаник умро у Паризу, не навршивши

још: ни педесет година. Рођен је 1854

године, а умро је 1900,

Појава Оскара Вајлда у. Лондону за-

пламесала је умстничке кругове У Ен-

глеској. Био је увек само егтета, и све

остале манифестације живота оцењивао

је са те тачке гледишта. Разуме се, у.

ти
лт

н
и
т
и

и
т
а

и

и

1 Ф Издаје Удружење шњужевника

тадашњој пуританскотг Енглеској, ње-

гтово држање није се свиђало, па је

цео начин његовог живога шокирао ен-

глеско друштво викторијанског пури-

танства. Настала је хајка против њега,

и ти ултра-конзервативни кругови по-

чели су да га оптужују, као некада, У

класичној Грчкој — Сократа: да заво-

ди омладину, да је корумпира. Тај про-

тон достигао је био свој врхунац када

је био осуђен на две године робије, ко-

је је одлежао у „казненом заводу У

Ридингу. Ту је он написао и своју

чувену баладу „Кеафшпи'в ВаПаа“, Уско-

ро, по изласку из затвора, пошто му

је живот био онемогућен У Лондону,

отишао је у Париз, одакле се више

није враћао у Лондон. у Паризу је

и умро. ; ~

Дуго времена, све до свршетка епохе

Викторијанства, па преко Едуардијан-

ства и добрим делом Ђорђа У, име О-

скара Вајлда било је нека врста табу

у Енглеској. Његове. се. књите нису

штампале, оне су се кришом давале из

руке у руку на читања. алл су се зато

оне штампале и преводиле

у

иностран-

ству. Шта више „и у само Енглеској

прва издања, Вајлдових књита била су

на великојцени, Колекторикњита пла-

вали су високе цене за свеко његово

прво издање. Ева Уа.

У последње време, међути, остраци-

зам Вајлда и његових дела доживео је

потпуни преокрет. Сада (2 његове

књиге поново штампају и читају. Ос-

кар Вајлд није више писац кога само

чита и цени Европа!

ЛАЈНФЕТНЕР ХАЈНЦ:

У тежњи да што више о томе са-

знам искористила сам своје позна-

вање језика да из уста разнокла-

сних интернационалних

_

посетилада

чујем критику Бијенала, просту и ла-

пидарну, онакву какву уме да да

 

 
ЖЕНА СА шкољком

љашношћу подражава Марлену Дит-

рих.
— Ох, то море боја, заиста је пре

фињено! — жена говори са пато-

сом и америчким акцентом.

— Свакако је потребна извесна

човек у пролазу. Без тежње за ре- преживелост, да је човек настран и

дом и без настојања да упливишем, огуглао па да му се ово допадне..,

насумце сам слушала, питала и при- Зар нер — каже господин који личи

слушкивала разговоре пред ликов- на дипломату.

ним делима. Н. — Не знам, — одговара млада же-
Д | КИ! жЖ . ти

Две Енглескиње посматрају #5ана на _ али то је нешто неочекивано.
Арпа: ; –а волим изненађења,

—_ Мени се не свиђа... Шта то 1 МЕ рејв
претставља» Пред сликама Индонежана Кусума

— Па, видиш, овде пише... Ро је

„Кобра — Кентаур“.
— Ах, тако! Учинило мисе да је

то месец на небу!
— Занимљиво је — каже једна Не

мица пред сликама Јоана Мироа сво

ме пратиоцу, — овде има много сла-

бости, много несвршенога, много не-

јаснога, а ипак ме привлачи. Дуже

могу ово да гледам него дела ста-

рих мајстора. |

Један човек, који личи на профе~

сора, говори француски младићу:

—_ Ове слике су ужасне. То је нај-

већа

·

заблуда у историји сликар-

ства, највећа деформација, бесмисли

на... Оне не претстављају ништа

конкретно. Оне ће једнога дана бити

избачене из музеја и галерија,

Млада девојка слуша пажљиво чо-

века који је по свој прилици умет-

ник. Пред Св. Цецилијом од Макса

Ернста он темпераментно говори:
— Овако лепу ствар ниси никада

видела: те боје, тај цртеж... то је

највиши домет сликарства!

Две старије госпође, шетајући сре

дином сале, говоре немачки о реу-
матизму и о срчаним обољењима.

Обе, намрштене стану пред Св. Це-

цилију:
— Замислите тако нешто у свом

салону!
· — Немогуће! — одговара друга ко

ја носи велике бриљанте на ушима.

— Моја ћерка је за тако

-

нешто

Афандиа стоји брачни пар. Она ве-

ли: „Таква слика би одлично стаја-

ла у нашем ливинг руму!“ — Муж

полази: „Идемо даље! Ено тамо ле-

пих графика...

— Сад сам први пут у Венецији —

одговара ми француски свештеник,
Одавна сам желео да видим Бнена-

ле, Сликарство је моја разонола...

Ја мислим да модерни имају много

идеја. Пикасо, на пример...

~ А Руо2 — упитах.

— Мени се чини да је тек он дао

праву слику Христа... Он ми је

открио Христа-човека! Његов Христ

ми је близак, као да га познајем!

На малој тераси кафане поред цен

тралног павиљона чула сам овакву

анегдоту о апстрактном сликарству:

Једна девојчица дошла је у атеље

познатог сликара и посматрала ка-

ко четкица узима боју са палете, ка-
ко се боје нижу на платну и како

се четкица враћа. Слика је у првим
обрисима, нејасна у оној фази када

се разне боје на палети и на платну
смењују. Дете је пратило сликареве

покрете као неку игру. Након дугог

и пажљивог посматрања девојчица
је руком наизменице показивала па-

лету и платно и упитала: — Молим

вас, господине, реците ми, да ли ра-

дите са „овим“ ово, или са „оним“
оног

ЈУЛИЈА НАЈМАН
дала читав капитал. Хајдемо даље!_

То је безвредно.

— Ви волите овог Јапанца Окамо-
таф — пита један Француз (са упад-
љивом краватом, одевен по послед-
њој моди) жену која својом спо-.

Лондонска Општина, да би одалапри-
знање једном великом писцу, макар то
било и са подужим закашњењем, од-
лучила је да 16 октобра ове године, на
дан стогодишњице рођења Оскара Вајл-

да, постави спомен-плочу на жући У
којој је живео после свог венчања у
Лондону. Та се кућа налазиу тие

5'геећ 34, Сћејзеа, Ггопдоп, а Сћејзеа
је био и остао традиционални лондон-
ски кварт у коме уметници живе,
Комптон Макензи, познати енглески

писац, биће први говорник при откри-
вању ове спомен-плоче, на којој ће
бити урезано: „Оскар Вајлд, драмски
писац и духовит козер, живео је овде“.
Интересантно је још напоменути да

ће између више говорника, који ће том
приликом одати признање тенију Оска-
ра Вајлда, бити и један члан фамили-
је Дуглас, потомак Маркиза од Кенсбе-
рија, који је и био узроком да је О-.
скар Вајлд био осуђен на две године
робије. Маркиз од Кенсберија није одо-
бравао дружење свог сина, Лорда Ал-

фреда Дугласа, са Оскаром Вајлдом.
па је из тога настала свађа, која је
довела до суда и његове осуде. Лорд
Алфред Дуглас, Вајлдов пријатељ, а
уз то и сам песник и критичар, умро
је тек пре нсколико година, тако да
је сада нестало. скоро целе оне генера-,
ције која је, крајем прошлог и почет-
ком овог века, била уздрмала упарло-
жено пуританство викторијанске Ен-
глеске,

С. Б.

 

КЊИЖЕВНЕ
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УРЕЂУЈЕ

РЕДАКЦИСКИ КОЛЕГИЈУМ

Ото Бихаљи Мерин, Александар

Вучо, Слободан Галогажа, Радо-

мир Константиновић, Душан Ма-

тић, Танасије Младеновић, Ђуза

Радовић и Ристо Тошовић

(одговорни уредник)

х

УРЕДНИШТВО

Француска 1, тел. 21-000

АДМИНИСТРАЦИЈА

Француска 7, пошт. фах 138

и

Претплата за годину Дин. 900,

поједини примерак Дин. 20. Број
чековног рачуна 102—7Т—208

з
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